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uSzegedi Napló.
POLITIKAI, KÖZGAZDASÁGI És IRODALMI NAPILAP.

HIRDETÉSEKET 
és nyílttéri közleményeket a 
kiadóhivatal mérsékelt árjegy

zék szerint számit.

SZERKESZTŐI IRODA:
iskola-utcza, Dáni-ház 18. sz.

Bérmentetlen levelek csak 
ismert kéztől fogadtatnak el.

ELŐFIZETÉSI ÁR
szétküldéssel helyben 

vagy vidékre:
Egész évre . . 14 frt — kr.
félévre ... 7 frt — kr.
Negyedévre . . 3 frt 50 kr. 
Egy hóra . . 1 frt 20 kr.

Egyes szám ára 5 kr.KIADÓHIVATAL:
Iskola-utcza, Dáni-ház, 18. sz.

VIII. évfolyam. Szeged, 1885. Vasárnap, márczius 29-én._________________ 72. szám.

Az építkezési válság ügyében.
Budapest, márcz. 27.

A szegedi válságról elmondtam 
véleményemet f. hó 25-ki számunk
ban. A helyzetet egész komolyságá
ban ismerem és jól tudom, hogy az 
elkövetett hibák következményeit 
egy varázscsapással eloszlatni lehe
tetlen.

A válságos helyzetet részben a 
rekonstrukczió túlságos gyors üteme 
idézte elő.

Az állam roppant költséggel 
életbeléptette a királyi biztosságot, 
biztosi tanácsosokkal és műszaki osz- 
tálylyal. Kétségkívül nagy munkát 
kellett végrehajtani, a kellő munka
erőt csak az eredmény veszélyezte
tésével lehetett volna a műtől el
vonni.

A rekonstrukczió keresztülvite
lére ideiglenesen teremtett intézmé
nyek azonban, miként maga, az egész 
rekonstrukczió a józan mérsékleten 
tulmenve, a nagyzás bélyegét visel
ték. Egész kormány, sőt több: egész 
udvar keletkezett a szerény alföldi 
városban, mely nem csak megmásí
totta, régi valójából kiforgatta a 
gondolkozásmódot és az erkölcsöket, 
hanem fennállására okot, jogosultsá
got keresett s ezen okot, ezen jogo
sultságot megtalálta az erők tulfe- 
szitésében.

A kellőnél komplikáltabb és gaz
dagabb aparátus egyfelől az elérhe
tőnél nagyobb czélra tört, másfelől 
költséges voltánál fogva pedig a 
munka siettetését okozta. Az áilam 
nem költhetett a szegedi királyi biz
tosságra egy évtizeden keresztül 
évenkint többet százezer forintnál, 
más jogos igényeknek megsértése, 
az országos közvélemény elitélő ver
diktjének provokácziója nélkül. To
vábbá az udvaronczi szellem előtt 
Szeged ujjáteremtése nem látszott 
egyébnek egy királyi parancs végre
hajtásánál. A királyi szó hadd való
suljon meg mielőbb, a királyi szem 
hadd gyönyörködjék mielőbb egy 
szép látományban és a királyi kegy 
mielőbb árassza el „ura hü szolgá
jának4* fejét ragyogó fényével.

Hiba újabb hibát szült. Nagyra 
szabták az apparátust, túlhajtották 
a czélt, túlfeszítették az ambiczió 
húrjait és mindezek folytán áldás 
helyett bajt, pusztulást hoztak fe
jünkre. Pedig a bajnak, a pusztu
lásnak egyik főoka a rekonstrukczió 
erőltetett siettetésében rejlik.

Állításomat könnyen bebizonyít
hatom.

A rekonstrukczió időtartamán 
mintegy 40 millió forint fektettetett 
be városunkba. Nem rendelkezem 
itt a pontos számadatokkal, de végre 
nem is a számok korrektségén for
dul meg véleményem indokolása. 
Azon 40 millió részben munkabé
rekre, részben építési anyagokra, 
végre pedig egyéb ipari készítmé
nyekre fordittatott.

Szeged gazdag munkás ke
zekben, nagymennyiségiiépi- 
*ési anyagokat tud előállí
tani és ipara is, a főváros

után az országban a legfej
lettebbek közé tartozik. Ha 
tehát Szeged újjáépítése nem 

! rövid négy, vagy helyeseb
ben három évre szorittatik 

I össze, hanem egy évtized fo
lyamán lesz végrehajtva, ak
kor a nagy munka ha nem is 
kizáróan, de kétségkívül túl
nyomóan szegedi erővel, sze
gedi építőanyaggal és a sze
gedi ipar termékeivel ké
szül el.

A munka siettetése ellenben mit 
eredményezett? Azt, hogy téglát 
milliónyival szállítottak a fővárosból, 
az építési ipar készitményeit Ausz
triából, a külföldről és csekély rész
ben Budapestről hozták, sőt okozta 
még azt is, hogy a legnehezebben 
szállítható értéket, az emberi mun
kaerőt is Olaszországból importálták.

Természetes volt a mun- 
; ka siettetése az árvíz elleni 
védmüveknél, de annál ká
rosabb hatását tapasztal
juk az építkezésnél. A las
sabb ütemben keresztül
vitt építkezés esetébenaz 
a 40 millió forint, ami Sze
gedre fordittatott, nagyobb 
részében polgáraink kezé
ben maradt volna s egyfe
lől helyre pótolhatta az ár
víz által okozott károkat, 
másfelől pedig eddig nem 
látott erőre és gazdagságra 
emelheti iparunkat s megál
lapíthatja a város fejlődésé
nek jövőjét, melynek forrása 
nem a fényűzésből, a nagy
zásból, hanem a polgárok s 
a nép szorgalma és mun
kája által teremtett jólét-3 
bői fakad.

A rekonstrukczió anyagi haszna 
idegenek, külföldiek és bevándorlot- 
tak zsebébe folyt. Nekünk szegedi
eknek pedig megmaradtak a lakat
lan, elértéktelenedő, mert dobb alá 
kerülő államkölcsönös házak.

A rekonstrukczió tőkéi Szegeden 
nem gyümölcsöznek és ez az egész 
műnek, most már helyrehozhatlan 
alaphibája. Ha alakult volna váro
sunkban az elpusztult helyébe egy 
uj jómódú osztály, mely vagyonát 
saját becsületes iparkodásának és 
munkájának köszönheti és mely oly 
tősgyökeres magyar, mint amilyen 
volt a régi: akkor, ha beköszöntött 
volna is egy házkrizis, amit ugyan 
nem tartok valószínűnek, nem ag
gódnám városunk jövőjén; akkor 
igaza volna a pénzüg) miniszternek, 
hogy csak adózó polgár lépett adózó 
polgár helyébe ; akkor igazuk volna 
azoknak is, akik a könnyelmű épít
kezőktől megvonják részvétüket, 
mert azon esetben valóban csak a 
könnyelműek károsodhatnának.

A fönforgó viszonyok közt azon- 
j bán nem Szeged egyes könnyelmű 

építkezői, hanem Szeged egész polgár
sága forog veszélyben. Az elárve
rezett házak elértéktelene
dése magával ragadja az 
árverés alá nem kerülő há

zak értékét is, mert miként 
léphessen versenyre egy 
h á z t u 1 aj d o n o s, kinek háza 
100% pe rez e n tbe kerül, azzal 
a háztu1 ajdonossa 1 , kinek 
háza csak 50%-ba kerül? Mig 
az első elvérzik, az árveré
sen vásárló boldogul tő
kéjének szép jövedelmét 
élvezve, olcsó házbérek 
mellett is.

A szegedi válságot a közgazda- 
i sági törvényeknek félreértése, vagy 

nem ismerése okozta. Miként az 
egész ország, úgy Szeged is a kor
mányzók közgazdasági tudatlanságá
nak áldozata. Valamint csakis a tu
datlanság kételkedhetik abban, hogy 
az okozott bajokat orvosolni, még 
pedig minél gyorsabban, eJharapó- 
zásuk előtt orvosolni kell. Mihelyt a 
válság általánossá fajul, nagy esz
közökkel sem érhetni el azt, amit 
a válság kezdetén, aránylag mérsé- 

■ kelt segítséggel el lehet érni.
Szeged polgársága egy 7—800 

aláírással, vagy többel ellátott kér
vényt akar a kormányhoz fölter
jeszteni, amelyben kamat- és tör- 
lesztéú fizetésekre néhány évi ha
lasztást kér. A kérvény sympto- 

. mája a válságnak, de petituma nem 
helyes, azon az alapon szerintem a 
bajon segíteni nem lehet.

Aki kölcsönpénzt fölvett as ál
lamtól, az teljesítse kötelességét, az 
fizesse adósságát, ha képes. A se
gélyre, elnézésre és halasztásra csak 
annak van igénye, aki tényleg rá 
van szorulva.

Ez a kérdés egyik oldala.
A mábik oldala az általános ka

matteher, illetőleg a kamatláb ma
gasságának kérdése. Erre nézve a 
panasz általánosságban jogosult, mert 
6%-os kamatláb építkezési czélra 
szánt, végre mégis segélytermészetíi 
kölcsönnél oly magas, hogy elvi
selhetetlen.

Minden adós szemben áll két 
hitelezővel: a várossal és az állam
mal, melynek a város kezese.

A két hitelező tehát mindenek
előtt egyre szállítandó le, vagy 
is törvényhozás utján ki
mondandó volna, hogy a 
várost az állam elvállalt 
kezessége alól föloldja.

JLzzel kapcsolatosan, vagy leg
alább egyidejűleg járna egy máso
dik, ideiglenes intézkedés. 
Ezen intézkedésnek czélja volna 
annak kiderítése, hogy me
lyik építési kölcsön hátra
lékosnál van a hátralék, 
fizetési képtelenség által 
indokolva, s melyiknél 
n in c s?

Ez is törvényhozási aktust igé
nyel, mert az időleges, vagy 
végleges fizetés képtelen
ség konstatálásával meg
határozandó az állam ré
széről nyújtandó kedvez
mény mérve és formája. En
nek megállapítására az államnak 
alkalmas közegről kell gon
doskodnia. Ilyennek ön-

kényt kínálkozik az újból 
életbeléptetett hetes bi
zottság, törvényesen körül
írandó hatáskörrel s eljá
rási módozattal.

A város föl lévén mentve a ke
zesség alól, tanácsa által, egyetértve 
a hetes bizottsággal, javasolhatná a 
legsürgősebb intézkedések mérvét és 
módját. Az a fórum, mely megsza
vazta a kölcsönöket, leghivatottabb 
a további eljárás foganatosításá
ra is.

Ami pedig a kamatláb kérdését 
illeti, arra nézve a kormány és a 
törvényhozás megkeresendő, hogy 
a kamatlábnak 4%-ra való le
szállítását mondja ki. Az ál
lam kárpótlására esetleg a tör
lesztési időtartamot megle
hetne hosszabbítani. A kamat 
leszállítás csak a 10,000 írton 
alóli kölcsönökre kérendő 
és adható meg, mert a nagy 
tőke, a gazdag emberek az 
államtól segítséget, vagy 
kamat-elengedést jogosan 
nem igényelhetnek.

A mondottakat röviden össze
foglalva, a házkrizis elodázására 

i ajánlom:
1. Az állam további intézkedésig 

megszünteti az államkölcsönök után 
fölmerült hátralékra nézve a végre
hajtásokat.

2. A város a szavatosság alól 
fölmentendő.

3. A városi tanács és a hetes bi
zottság, a kormány megbízásából 
megállapítják a hátralékos fizetőkre 
nézve a fizetésképesség, vagy fize
tésképtelenség fönforgását és a meg
állapodás alapján javaslatot tesznek 
a nyújtandó időleges kedvezmények 
ügyében.

4. A 10 000 frtot meg nem ha
ladó építési kölcsönök kamatlábának 
6%-ról 4%-ra leendő leszállítása 
kérelmezendő, esetleg a törlesztési 
határidő meghosszabbítása mellett.

E javaslatok nem tartanak igényt 
teljességre. Csak posiiiv anyagot kí
vánok általuk adni a diskussziónak 
és kimutatni akarom azt, hogy ez 
időszerint aránylag mérsékelt áldo
zatokkal elhárítható Szeged polgá
rainak fejéről a fenyegető válság.

Enyedi Lukács.

A kor.nánypárt független elemei, mint 
a Bp. Tagbl. Írja, tanácskozást tartottak 
S elhatározták, hogy a főrendiház reform
járól szóló törvényjavaslatot úgy amint 
azt a főrendiház a kormányelnök bele
egyezésével reformálta, a második tár
gyaláson nem fogják elfogadni. Tisza mi
niszterelnök, mint már félhivatalosan ki- 
és be van jelentve, a reformált javaslat 
érdekébene a kabinet kérdést elhatározta 
s épen azért nem igen hihető, hogy azon 
független elemek, — ha ugyan a kor
mánypártban olyanok találkoznak — 
szavazatukat a javaslat ellen értéke
sítsék.

A czár utazásának érkezik híre, 
i mely azonban még megerősítésre vár. A 

czár ugyanis, e hir szerint, a nyár fo
lyamában meglátogatja mind Vilmos csá
szárt Berlinben, mind Ferencz József Ő 
felségét. Tudvalevő körülmények miatt 
azonban titkolják a látogatás időpontját.ek
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uVálság-e?
(A városépítő kuruzslók.)

Szeged, márczius 28.
Rózsaszínű felhőkben úszó laptársunk, 

a „Híradó” a rekonstrukczió kritikájá
nak bonczolgatását kezdi meg mai szá
mában.

A „Híradó** egyik kitűnő (talán ép
pen legkitűnőbb) barátja veszi föl a tol
lat. Először is a prófétaságunkkal bíbe
lődik és sajnálja tőlünk az őszinte, 
igaz szókimondás diadalát. Higyje el, 
jobb sajnáljuk mi azt magunk. Ha valaha, 
úgy Szeged rekonstrukcziójának kérdésé
ben szerettünk volna hamis próféták len
ni, s mi tapsolnánk először a volt kirá
lyi biztosnak, tapsolnánk a „Hiradó**-nak 
is, ha vérmes reményeik csak feliből is 
beválnak Szeged javára.

De itt nem a mi prótétaságunkról van 
szó. Az a kérdés, lehet-e, akarnak-e se
gíteni Szegeden, ha már ennyire juttat
ták. És e kérdés nincs fölvetve addig, 
amig fitkolódzunk, amig hódolatot és hu- 
jósdit játszunk.

Lám, a „Híradó** el sem akarja hin
ni a szegedi válságot. Vagy szabatosab
ban szólva : el akarja hitetni, hogy nem 
hisz a válság létezésében.

Pedig ö maga is tudja és érzi, hogy 
e város sorsa roszra, nagyon roszra kezd 
fordulni, hogy a doktoraink idegesek 
kezdenek lenni, ha életmentő gyógyszere
ket kérünk tőlük. S a doktorok ide
gessége mindig rósz jel. Hogy 
elvétették a diagnózist s elmulasztották 
eredetében elfojtani a bajt, azt sohse em
legetik, hanem tolják a saját hibájukat 
vagy tehetetlenségüket másra. Fölvetik, 
hogy a beteg akkor is beteg volt már, 
mielőtt ök rátették a kezüket, hogy nem 
tartott diétát, hogy ök arról nem tehet
nek, ha a páciens megterhelte a gyom
rát. Éi befejezésül aztán utalnak a ter
mészetre, hogy az segíthet csupán.

Szakasztott ezt a benyomást- teszi 
ránk a „Híradó** kitűnő barátjának érve
lése.

Vagy tessék elolvasni ezt a czikket 
akárkinek, nem úgy szól-e, mint az ügyet
len doktor mentegetödzése.

Az első doktor fogás már ott van a 
kitűnő barát első czikkében. Hogy a be
teg már előbb is beteg vök. Azt Írja a 
„Hiradó**, hogy bajaink, vagy ha úgy 
tetszik : váleágunk nagy része 1879 elött- 
röl származott át, azt Írja, hogy ha Szegedet 
1879-ben az árviz el nem söpri, elsöpörte 
volna a kikerülhetlen pénzügyi bukás. És 
phantásia után festve az 1879 előtti Sze
gedről egy rut képet, azt kérdezi: már 
most melyik a kevésbé vigasztaló kép, 
ez-e, vagy a „Sz. Napló** által tulfeke- 
tére festett jelenlegi Szegedé?

Hát ez is csak az ügyetlen doktor 
tempója.

Nézzük a nyelvét 1 No lám, nincs 
rosszabbul, mint öt év előtt volt.

De a beteg tudja, érzi, hogy ez 
nem igaz.

Tudja, hogy öt év előtt még a maga 
lábán járt, büszkén fönt hordva a fejét, 
nem szorulva rá, hogy mások támogas
sák. És mióta doktorai oly serényen „tá
mogatták^ elvonva tőle az önrendelkezés 
jogát, egész megadást követelve tőle, 
ime, azóta fogyott meg az ereje, azóta 
változott át önmagának árnyékává.

Ámítás az, a kuruzslók ámítása, ösz- 
szemérni az árviz előtti Szeged helyze- 
ét a mai Szegedével.

Jó, kérdezzük meg Szeged polgá
rait, mikor volt jobb helyzetük, 1879 
előtt e vagy most ?

Mi épen ezt a kérdést akarjuk föl
vetni e város polgárai előtt s nyilatkoza
tot kérünk tőlük, ők mondják meg, ne a 
„Híradó**, vájjon a mi úgynevezett támadó 
czikkeink visszatetszést keltettek-e náluk ?

S annyit mondhatunk, a feleletnek 
inem fognak megörülni a rekonstrukczió 
i ntézöi.

Mert akik most nyilatkozni fognak, 
azok nem a hatalmasnak vélt városalko
tás bámulói többé, hanem a könnyelmű 
városalkotás koldusai, a meggondolatlan 
kuruzslás csontváz-áldozatai.

Valóban ideje, hogy Szeged népe 
őszinte nyilatkozatot tegyen. Ma még 
csak azt mondják a védekező rekonstruk- 
torok, hogy régi bajok azok, melyekben 
Szeged sinlik. Holnap már azt fogják ál
lítani, hogy Szeged népe önmaga okozta 
vesztét, mert henye, rest, tunya, dolog- 
talan, mert nem tud élni a szerencséjé
vel, mert nem akarja, nem bírja megbe
csülni a rekonstrukczió áldásait.

Hiszen már is tartalmaz efélát a 
„Híradó** kitűnő barátjának okoskodása.

„Avagy ki van-e zárva annak a le
hetősége — igy szói a kitűnő barát — 
hogy a háztulajdonosok egy jó része há
zainak az államkincstári kölcsön tör
lesztésére szükséges j övedelméböl 
az árviz előtti sebeit kötöz- 
g e t i ?**

Mennyi ro8zhiszemüség e rövid né
hány szóban !

íme, a váiorépités körül páratlan ál 
dozatkészséget tanúsított szegedi polgá
rok, bemutatva olyan karakterben, mint 
akik azon számítással építettek házakat, 
hogy régi adósságaikat fizessék ki az ál
lamkölcsön jövedelméből.

Boszantó volaa ez a vád, ha oly 
képtelen nem lmne. Hát nem tudná azt 
a „Híradó** kitűnő barátja, hogy magából 
az államkölcsönböl nem lehetett házat 
építeni, hogy kellett oda még tőkebefek
tetés is ? Nem tudná azt a kitűnő barát, 
hogy az államkölcsönös házak jövedel
mét már csak azon egyszerű okból sem 
fordíthatjuk az árviz előtti sebek kötöz- 
getésére, mert a szegedi házak jövedel
met nem hajtanak. Hiszen a jöve
delmező házak nem okoznak válságot, 
azokat a magas kincstár nem árverezteti 
el. Egyszerűbb ennél lefoglalni a 
ház jövedelmét.

Azt persze nem említi a kitűnő ba
rát, hogy százával vannak Szegeden 
olyan polgárok, kik 1879. előtt jómódú 
emberek voltak, de ma koldusok, mert 
egy egész élet szorgalmának árán szer
zett vagyonukat házépítésbe fektet
ték a nagy jövővel kecsegtetett Sze
geden.

Tudunk embereket, kik húsz, har- 
mincz, sőt ötvenezer forintot fektettek 
házépítésbe és a tőkéik után ma száraz 
kenyeret sem ehetnek, ha az államkölcsönt 
törleszteni akarják.

Hát ezek vájjon mely időből eredő 
sebeket kötözgetnek ?

D j persze a „Híradó** szerint mind
erről nem a rekonstrukczió tehet. S ha az 
tehet is, mondja a kitűnő barát, „hiszen 
a rekonstrukczió tervezetéhez nagyban 
és egészben a mega becses véleményével 
a „Sz. Napló** is hozzájárult?*

Jól mondja a kitűnő barát: n a g y- 
ban és egészben. A „Szegedi Napló 
Napló** igenis hozzájárult ahhoz, hogy 
az elpusztult városi föl kell építeni, hogy 
föl kell építeni oly körvonalakban, ami
lyenekben azt fönn is tudjuk tartani. E 
lap elejétől fogva azt követelte, hogy jó
zan mérsékletet kövessenek a rekonstruk
czió intéző', vagy pedig szerezzék meg e 
városnak az eszközöket; melyek segélyé
vel egy nagy város jövőjét biztosítani 
lehet.

Hogy ez volt az álláspontunk kez
dettől fogva, s hogy a „Híradó** mily 
helytelenül hivatkozik a mi hozzájárulá
sunkra, annak igazolásául közöljük itt a 
„Sz. Napló** 1879. évi julius 3-iki szá
mából az akkori vezérczikk egy részle
tét. E czikket mindössze pár héttel Tisza Lajos 
Lajos Szegedre jövetele után irta a 

j „Napló** s ezzel, azt hiszszük, elég korán 
óvta az akkor még mindenki által hódo
lattal körülvett királyi biztost az illú
zióktól.

íme, az 1879. julius 3 iki közle
mény :

„Azonban ha az illúziót Szeged ve- 
I szélyes ellenségének nevezzük, nem at- 
! tói tartunk annyira, hogy a szegedi nép 
, ábrándok u*án futkosva, eltéveszsze a 

czélhoz vejetö egyenes utat. A szegedi 
nép gyakorlati észjárása nem enged buja 
tenyészetet a képzelet gombáinak.

Hanem a hatalmasok il
lúziói végzetessé válhat
nak Szeged jövő fejlődésé

ire. És ez irányban már is szolgáltatnak 
elég anyagot, hí nem is az aggodalomra, 
de legr'ább komoly gondolkozásra.

Azon férfiak, kikre az uj S >eged külső 
alakjának tervezése és meghatározása bí
zatott, csak résiben ismerték a régi Sze
gedet és népének anyagi helyzetét, szo
kásait és gondolkozását. Mert ha ismer
nék azt, nem ábrándoznának 
e g y u j városról, mely a u y u- 
goti városok mintájára 
épülj ön s melynek építését megelőző
leg e népet egy nélkülözésekben és szen
vedésekben páratlan télen át kell ve
zetni.

Vagy ha csakugyan terveznek egy 
várost, a szó európai értelmében, akkor 
ne ringassák magukat illúziókban Sze
ged vagyoni képességére nézve, akkor 
legyenek elkészül ve oly te
temeb áldozatokra, melyek 
megfelelnek a föladat nagyságának.

Az illúziókat el kell oszlatni. Sze
ged népe saját erejéből kép
telen egy nagy, európai fo 
galmaknak megfelelő vá
rost építeni, de még talán 
benépesíteni is. Ha pedig az ál
lam és annak végrehajtó közegei szigorú 
szabályokkal és költséges tervekkel szo
rítani fogják egy erejét 
meghaladó munkára, úgy 
az illúziók következménye 
csúfos fiaskó lesz.

Szeged rekonstrukcziójára csak két 
mód lehetséges.

Ha az ál am és a nemzet egy má
sodik fővárost, egy szép európai színe
zetű Szegedet akar, úgy legyen el
készülve az érte hozandó ál
dozatokra.

Vagy, ha áldozatot hozni nem akar, 
> vagy nem akarhat, úgy ssabályozza Sze
gedet, amennyire a főn forgókö
rülmények közt lehet. De ne 
képzelje, hogy ez a saját erőnkből, leg- 
föllebb valami kölcsönpénz segítség mel
lett létrehozott Szeged valóban egy, a 
nyugati foga’maknak megfelelő város 
leend.

Tehát őrizkedjünk az illúzióktól é s 
ne bocsátkozzunk egy óriási 
vállalkozásba, melynek kivi
telére ma gun kát előre is kép
teleneknek érezzük.**

Vájjon ki az oka, hogy ezektől az 
illúzióktól nem óvakodtak a város sor
sának intézői s hogy e miatt ma Szeged 
a tönkrejutás szélén áll ?

... i ... d.

Újdonságok.
— Márczius 28 . —

Előfizetési fölhívásSzegedi Napló

1885-dik évi 
második évnegyedére. 

Előfizetési árak :
Egész évre . . . . 14 írt — kr.
Fél évre..........................7 írt — kr.
Negyedévre..........................3 frt 50 kr.
Egy hóra..........................1 frt 20 kr.

Az előfizetési ár helyben ház
hoz hordva s vidékre postán küldve 

í értendő.
A kiadóhivatal.

— Balogh ezredes, ki Haleczky 
; lovag ezredes szabadság ideje óta a hely

beli 46-ik gyalogezred élén áll, ma a vá- 
| rosi katonai ügyosztály vezetőjével, R a i- 

Rainer József tanácsnokkal több katonai 
ügyben tárgyalást folytatott. Többek közt 
az ezredes Ígéretet tett arra nézve, hogy 
május hónaptól kezdve a katonai térze
nét állandósítani fogja.

— A Tisza apadása. A Tisza folyó 
j tegnapról mára 23 czentimétert apadt, a 
i viz8zin ezzel 3.41 méterről 3.18 méterre 

esett le városunknál. A ma érkezett táv
iratok szerint a Tisza folyó tegnap To
kajnál áradásnak indult, de igen csekély 
mérvlen, Szolnoknál apadt, a mellékfo- 
lyók közül pedig a Maros árad, a Sza
mos és Körös apadnak.

— Kivándorlás Szegedről. Ama szo
morú hirt, hogy utóbb két kivándorló 
csapat utazott át Szegeden, laptársunk ia 
közli ma s ezt az alka’mat is fölhasz
nálta a mi állapotaink szépitgetésére, igy 
káltva föl: Éi ha ez Szegeden 
történnék, mekkora vészt és pusztulást 
kiáltana a „Szegedi Napló.” Hogy a lap
társ fózsaszinü szemüvege elé, melyen 
keresztül Szeged állapotát nézi, egy pár 
sötét vonást tegyünk az itteni jólétet il
letőleg, megszereztük a hiteles kimuta
tást arról, hány család és magánember 
vándorolt ki csak a f. év eddigi három 
hónapja alatt a boldog Szegedről. íme: 
Külhoni útlevelet kért és nyert a leg
utóbbi három hó alatt 36 család és 47 
magánember. A kivándorlók nagyrésze 
iparosokból és kereskedőkből áll. De ez 
cs*k egy része a szomorú adatoknak. A 
hiteles kimutatás szerint kivétetett a ka
pitányi hivatalban 3 hó alatt. 125 útle
vél s még több igazolási jegy. 
Az útlevelet nyert egyének három ne
gyed része az iparos osztályból való. Nos, 
e nagy és szomorú adatok sötét vonásai 
nem törnek-e át a legrózstsabb szemüve
gen is és hirdetik — mekkora nagy a 
jólét az újjá eremtett Szegeden.

— Az önkénytes tűzoltó-egyletnek 
régi terve, hogy egy állandó laktanyát 
épiíh-íssen. Anyagi körülményei ma még 
nem engedik a terv teljes megvalósítását, 
de remélni lehet, hogy az egylet rövid 
idő múlva azon helyzetben lesz, hogy ál
landó laktanyáját fölállíthatja. A telket, 
melyen a laktanyát létesíteni szándékozik, 
tudvalevőleg már kibérelte, elég kedvező 
helyen, a Toldy-utczában fekszik az. A 
tanács a telek befásitására az egyletnek 
150 db csemetét ajándékozott.

— Régiségek a Somogyi-könyvtár
ban. A Somogyi-könyviár régiségei rend
kívül érdeke < leletekkel gazdagodtak u.óbb. 
A löszkei leleteket is itt helyezték el, 
melyeket Szluha főkapitány adott át 
a könyvtár igazgatónak. Elszórtan isner- 
tettük már a röszkei régiségeket, most 
azonban azoknak teljes kimutatását kö
zölhetjük. A röszkei ösitelepen a követ
kező régiségek kerültek napfényre :

1. Kovakő penge (leihely Sárosvölgy.) 2 
Agyagedény (kézi készítmény) két darab. 3. Egy 
háló súly, közepén lyukkal, gömb alakú, oldalt 
mélyen rovátkolt. 4. Ugyanaz, körte alakú, felső 
részén lyukkal. 5. Orsó-kő. 6. Agyag-edény füllel 
(gyermek játszó-szer.) 7. Agyag-edény csésze alakú. 
Két darab. 8. Ugyanaz. Korongon készült, bögre
alakú füllel. Két darab. 9. Agyagedény-darabok, 
kilencz darab. 10. Egy ős bölény-szarv. 11. Egy 
koponya-állkap öcs alsó része. 12. Phönicziai üveg 
gyöngyök, opalizált, kékszinüek, 26 drb. 13. Négy 
darab bronce-karperecz. 14. Egy kisebb bronce- 
karperecz. 15. Négy darab bronce-fiiggő, épek. 16. 
Egy bronce karikagyűrű. 17. Három darab 30—30 
centiméter hosszú bronce-tü. 18. Egy töredék bronce- 
tü, 15 cmtr. 19. Ugyanaz gombvéggel. 20. Ugyan 
az nagy gomb véggel, szára kígyózott. 21. Ugyanaz 
két darabba törve gombvéggel. 22. Bronce karpe- 
recz. 23. Bronce líra alakú szíjdiszitményék, 20 db. 
24. Bronce-fibula sodronyból. 25. Bronc szijvég. 26. 
Bronc pityke, 6 drb. 27. Nyújtott bronce karpcrecz • 
28. Horgonyolt bronce kartekercs. 29. Aranyozott 
rézcsat. 30. Ezüstérem. Hasonlít az Antonius ko
rabelihez. Alakok kivehetlenek, írás olvasliatlan- 
31. Poltura 1704-ből. 32. Rézcsat. 33. Czelt to
kos véső bronceból. 34. tizenkilencz darab ujabb- 
kori ezüst és 40 drb réz és bronceérem. 35. Ko- 
turbán. Török sírkő feje. (Leihely a szegedi var.) 
36. Bronce íibula. 37. Két drb bronce karperecz. 
38. Két darab bronce függő. 39. Veder alakú kis 
bronce edényke fogantyúval. 40. Ugyanaz palaczk 
alakú. 41. Kilencz darab nagy gyöngyborostyán, 
42. Száz darab apró gyöngypaszta, borostyán, 
üveg és carneolból. 43. Bronce karperecz két da
rab. 44. Szíjdiszitménytöredék, grif állatkát ábrá
zolva. 45. Agyagedény. 46. Agyagnehezék, szövő
székhez. 47. Egy átfúrt nagy knetagyöngy. 4S. 
Simított kővéső töredék. 49. Három darab csil
lámpala.

— Szeged város idei tökekamat 
adója- Szeged város tökekamat- és jára
dékadóját föltüntető lajstromokat az ado- 
fölügyelöaég már összeállította s azokat a
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umelléklet a „Szegedi Napló” 72-ik számához.
megfelelő eljárás végett hatóságunknak 
megküldötte. Ezek szerint a város 1885. 
évi tökekamat adója 25524 frt 74 krban 
lett megállapítva. A lajstromokat annak 
idején közszemlére fogják kitenni a ne- 
táni fölszólamlások érdekében. A lajs
tromok közel háromezer tételt tartal
maznak.

— A kamatmentes államkölcsön hát
ralékok. Az építési államkölcsön hátralé
kokról hozott eddigi nagyérdekü közle 
menyeink kiegészítéséül fölemlíthetjük, 
hogy a kamatmentes államkölcsöuök 
törlesztése is a legazomorubb eredményi 
tünteti föl s hogy azok, akik körülmé
nyeiknél fogva kamatmentes pénzzel épít
keztek, a többiekkel egyformán nyögnek 
a jelenlegi tűrhetetlen viszonyok nyo 
maaztó súlya alatt. A m. kir. adóhivatal 
a kamatmentes hátralékosokról is elké 
szitette szomorú kimutatását a folyó év 
elején s azt szintén bemutatta a hatóság
nak. A kimutatás szerint 1885. január 
elsejéig százhárom kamatmentes 
pénzen épült ház volt olyan, melyre a 
végrehajtás kérőlmezietett. A folyó év 
első leiében ez a szám hetvenhatra ol
vadt le vagyis huszonhét fél három hó
nap alatt a hátralékát kifizette. A kifize
tett hátralékok azonban csekély ebb össze
get tesznek ki, ami a kamatmentes köl
csönök természetéből magyarázható meg. 
A kimutatás sok oly an tételt mutat iöl, 
amely szerint a műit évben az illetők 
által egyetlen részlet sem lett tör
lesztve.

— A körtöltés alá elfoglalt és kisa
játított területek adóügye a kataszteri 
igazgatóságnak a város hatóságához in
tézett megkeresése értelmében végleges 
befejezést nyert. A pénzügyminisztérium 
ugyanis még a múlt ev végéu elrendelte, 
hogy a kisajátított területekre a kiigazi- 
tett kataszteri munkálatok tiszlajövedolmi 
tételei szerint eső földadó 1880. évi ja 
nuár 1 töl 1883. évi deczember végéig 
tartó időre végleges leírásba hozaesék. 
A kataszteri igazgatóság eire vonatko
zólag az adótárgy változási jegyzéket is 
megküldötte, amely 1821 frt 38 kr. é v i 
úsztajövedelini főösszeg után rendeli el a 
körtöltés alá eső fddek adójáuak a négy 
évre való leírását. A tanács a jegyzéket 
a megfelelő eljárás végett kiadta az adó- 
ny iivántartónak.

Tárcza.

A vak leány hozománya.
8. folyt. — Angol regény. —

— Beszélj tovább, szólt Molly, amint 
a vak leány rövid szünetet tartott.

— Unokatestvérem csak tiz napja 
tért vissza Afrikából. A végrendeletben 
kitűzött határidő tegnap letelt éB Hugh 
megesküdött velem, mert nagyon el vau 
adósodva és ez a vagyon igszi istenál
dása ránézve. És én is beleegyeztem. 
Hester és az ügyvéd beszéltek rá, azt 
mondva, hogy Hugh igen kellemes em
ber és hogy atyáin kívánsága volt a rau- 
got vagyonnal együtt ráörökiteni. Aztán 
m igám is emlékeztem rá, hogy kis lány 
koromban mennyire tetszett nekem mint 
17 éves ifjú, szóval igeut mondtam, ha
bár gyermekségem óta többé nem lát
tam őt.

— Nos és milyennek találtad most?
— Mindjárt meghallod. Harmadnapja 

e szobábau voltam, anélkül, hogy Hugh 
és Tarrant ur észrevették volna. Sötét 
lehetett már és a vastag szőnyeg eltom- 
pitotta lépteim neszét. Hugh és az ügy
véd éppen a házas ágró beszélgettek és 
Unokatestvérem azt moudta, mennyire 
örülne, ha csak a pénzt kellene el- 
venui és mily borzaszló lesz rá nézve a 
Vak feleség.

— A nyomorult! kiáltá Molly meg 
ütközve.

— Továbbá azt mondotta Hugh, hogy 
uÖül kell vennie, ha a tönkrejutásiól 

akarja magát menteni. E beszélge
ss u'án a mell ‘kszobába mentek és mire 
visszatértek, megérlelődött az elhatározá
som Kijelentettem, hogy csak azon föl
étel alatt leszek Hugh nejévé, ha a temp- 
lomajtóban elválik tőlem és töbué rá néz
ve nem létezem.

— Szeged varos parádés- és igás- 
lovai kitüuö sorsnak néznek e’ébe. Az 
építési alap tulajdonát képező tömérdek 
üres telek egyrésze tudvalevőleg szántás
vetés alá wn évenkint bérbeadva. A kül
városokban fekvő telkek ekként még hoz
nak valami haszuot, a belvárosi telkek 
azonban ott ásitnak üresen, vékony desz
kakerítéssel, a sikerült rekonstrukezió 
beszédes ékességéül. Az ábrándozók azt 
hitték, hogy ezek a telkek néhány év múlva 
be fognak épüini: a városépítők az egye
tem, megyeház, stb. czéljaira tartották fönn 
hangza'os szavak s az atyáskodó kor
mány töl’étlen dicsőítése mellett. Most, 
hogy szélfoszlott a remény, a tanács na 
gyot gondolt. Végre is csak értékesítenie 
kell a telkeket. S úgy tőn, amint gon
dolta. A telkeket most fölsz ántjáks 
herével fogják bevetni. Szege 
den tehát a város lovai jutottak a leg
szerencsésebb helyzetbe, ime gondos
kodva lett róluk, — hogy el ne pusz
tuljanak éhen.

— A polgári leányiskolában a ta- 
nuló-leünyok kézimunkáit közszemlére 
tették ki az épület egyik termében. Való
ságos kis kiállítást képez a különféle 
munkák száma. Elismerés illeti az in
tézet vezetőjét és tanítónőjét a szép ered
ményért, mely a kézimunkák elhaladá
sában nyilvánul. Képviselve van a kiáHi 
tott tárgyak közt a női kézimunkák min
den táj aj a gazdag hímzésektől, luxus
tárgyaktól a czelszerü házinemü :k leg
egyszerűbb példányáig. Az intézet nöi- 
kézimuuka-tanítónője, Nemecskayn é 
Fendt Malvin asszt-ny, megérdemli a ki
tüntetést, melyben a kiállított kézimun
kák látogatóitól részesül.

— Egy kis leány a lóvasut előtt. 
Idegrázó jelenet játszódott le tegnap dél- 
uián háromnegyed 6 órakor a Gizella-téren 
téren. Az államvasut indóházáíól jövő 
lóvonat a Gizella-téri váltó közelében 
majd elgázolt egy kis leányt. A gyer
mek leányka játszva ment a sínek között 
s már egészen közel volt hozzá a ko
csi, midőn a kiáltozásokra és kürtölésre 
fi/yelmes lett és föltekint-stt. Ekkor azon
ban még veszélyesebb helyzet állott be. 
A leányka az ijedtségtől hirtelen össze
rogyott a sínek között s csak a legna-

— És ö beleegyezett ?
— Csekély vonakodás után elfogadta 

a föltételt és írást adott megállipodá- 
sunkró’. Az esküvő meg is történt csend 
ben és titokban. Rajtunk kívül nem tud 
róla senki és ezzel vége vau a do
lognak.

— Én istenem, szólt Molly, ilyen 
különös, iljen regényes történetet nem 
hallottam soha. Hogy te férjnél vagy !

— Igen, férjnél vagyok !
— É< nem is tudod, hogy néz ki a

férjed ?
— Nem is kívánom tudni. De ö 

sem ismerne iám soha, úgy elfátyoloztam 
arezomut az esküvőre.

— Tehát mit szándékozol mos* tenni,
Nellie ?

— Most rajtad ,van a sor, Molly, 
hogy segítségemre légy. Nálatok szeret 
nék élni. Van kétezer font évi jövedd- 
mem és ebből anyádnak jól megti'.ethe 
lem, ba házába fogad. Tu lom, hogy te 
beleegyezel. Hester velem marad és le 
hetöleg kevéssé leszek terhetekre.

— Meg vagyok győződve., hogy 
anyám ezer ölömmel fugád.

— Történetemet persze meg kell is
mernie. Di mindenki mis előtt, fivéredet 
sem véve ki, el keli azt titkolni. Előbb 
Londonba megyek Hesterrel és tanács 
kozom egy híres szemorvossal, ha vájjon 
segíthet e rajtam.

— Aztán velünk jösz őszkor utazni.
— É< még egyet, Molly. Nem sza

bad tudni senkinek, hogy Ravenhill lady 
vagyok. Nevem mrs. Hűl lesz. Éppen a 
második fele igazi nevemnek és ez alatt 
senki sem fog sejteni. Amint innét távo- 

I zom, végkép el akarok tűnni a jelenlegi 
1 állásomból és Ravenhill Eleanor lady nem 

fog létezni többé. Ne feledd, jövőre egy
szerűen HiH Nellienek hívnak.

— Tulajdonkép nagy kár a szép ne
vedért, de akaratod teljesülni fog.

Három nappal később elterjedt a hir 

gyobb ügyességnek volt köszönhető, 
hogy a kocsi reá nem ment. Az egyik 
ló már át is lépett rajta. A gyermeket 
egy ember fölkapta s midőn csakhamar 
magához tért, hazakisérte.

— Pályázatok. A szegedi kir. pénz
ügyigazgatóságnál az igtatói és egy 500 
frt évi fizetéssel és 100 frt lakbérrel ja
vadalmazott számtiszli állás jött ürese
désbe, melyeknek betöltésére a nevezett 
pénzügyigazgatóság pályázatot hirdetett. 
A kellőleg fölszerelt pályázati kérvények 
a számtiszti állásra 8 hét, az igtatói ál
lásra pedig 2 hét letelte előtt a nevezett 
pénzügyigazgatósághoz nyújtandók be.

— A koporsó. Épen a szegedi kivándorlók
ról irtain, niidön halk kopogás után nyílik a szer
kesztőség ajtaja és belép rajta egy törődött, be
teges szinti ember. Részvétet keltő bánatos 
arca, melynek vonásai rögtön elárulják, hogy 
koraiak a fehér hajszálak, melyek rendezet
len , lelógó bajszát, torzomborz szakálát és 
fejét tarkitják. — Én Horváth Mátyás asztalos 
mester vagyok instálom. — Mi tetszik? — Ide 
igazítottak ta szerkes'tőségbe Azt a költő urat 
keresem. (Érdeklődni kezdtem.) — Melyik köl
tőt ? — Hát azt a Pósa urat, vagy,
minek híják, keresem. — Pósa urat a szín
háznál találja meg barátom De miért ke
resi ? — (A szegény asztalos nagyot lélegzett.) 
Hát egy kis históriát mondanék el néki. Egy kis 
butorocskám volt, még a múlt nyárról maradt 
készletbe vagy öt koporsóm. (Könycsepp volt az, 
ami végig fénylett a szegény ember arczán.) Máma 
— árverezték el. — Mért akarja ezt Pósa urnák 
elmondani ? (Megiitödve nézett rám a inajszter.) — 
Hát az ur nem tudná, hogy ö szokta az ilyet az 
újságba — kikukorékolni.

— Huasás az ahótanyán. A kühe 
rület Kuzbiziuudagi áimpota felöl csak 
néha kerül be a rendőrséghez egy-egy 
hir. Az illető pusztai biztosok jelentése 
szerint a tanyai közbiztonság a télen elég 
jó lábon állott, a csak utóbb fordultak elő 
ismét kihágások. Ezek között a legna
gyobb a házásás, mely az alsótanyán, a 
Pálfy kapitányságban történt a lefolyt hét 
elején. Hétfőn virradóra Zombori András 
András gazda tanyáját rabolták ki isme
retlen tetteiek. A tanya hátulaó oldalát 
kiásták s a vájt üregen keresztül a la
kásba hatoltak, honnét mindent elvittek, 
ami mozdítható volt. Alig a betörök ga
rázdálkodtak a szobában, addig a ház
beliek a konyhában aludtak. Bútor-, ágy- 
éa csaknem az összes ruhanemű eltűnt, 
mibő1 határozottan következ'.eihető, hogy 
a betörők kocsival voltak. A nyom >zás 
alkalmával a dorosmai sző ükben az ello
pott holmikból két párnát és egy csura- 
kot magtaláltak. Azt hiszik, hogy a tet
tesek e tárgyakat cselből — nyomvesztés 
végett dobták le ide.

— Áthelyezés. Dévai József hely- 

a szomszédságban, hogy a vak lady daj
kájával és egy nála látogatáson volt 
fiatal hölgygyei elutazott Londonba. So
kat firtatták, hol fog ezután a vak lady 
tartózkodni. Azoubun Jakson, a tomplom- 
szolga elmondta feleségének a titkos es
küvőt és Blackmore-ban csakhamar be
szélték a nagy újságot, hogy a vak lady 
unokatestvérének lett nejévé és Hester 
as-zonynyal u*ána ment külföldre.

De ez az újság sem tartotta magát 
sokáig komolyabban. Londonból egész se
reg munkás jött a Blackmore kastélyba 
és mind csak az ifjú lordot ismerte, nem 
pedig a nejét is. Hugh lord cseléd i azt 
erősítették folyvást, hogy uruk nőtlen 
ember.

így aztán Blackmore lakói mégis 
bizonytalanságban mar-idtak a dolgok 
állása felől és senki sem tudta, mi lett 
Eloanor ladyböl.

Ötödik fejezet.

Három év múlt el, midőn Eleanor 
lady elhagyta Blackmoret és Hill Nellie 
név alatt lépett ki a világba. E három 
é/ alatt nagy változások történtek a kas
télyon. Egészen át van alakitva, uj ker
tek alakíttattak és a korábban elhanya
golt birtokon, most a gondos fölügyelet, 
a virágzó jólét és ízlésről tanúskodó újí
tások nyomai látszanak.

Amilyen a kasté'y, olyan az ifjú 
tulajdonosa is. A lord teljesen ment az 
adósságoktól, nem kártyázik, nem ve*z 
részt lóve-8ínyeken, csupán a vadászatot 
és halászáét űzi mulatságképen. Á'tatá
ban legénynek tartják még, de ha meg
kérdeznék, egy perczig som tagadná, 
hogy nős.

De nem kérdezik soha, miután a 
hölgyekkel egyáltalán keveset törődik, 
amit leányokkal megáldott mamák eléggé 
rósz néven vesznek a szép, fiatal és gaz
dag lordtól, ki igen keresett partié volna.

Ravenhill lord részint birtokain, ré- 

beli pénzügyigazgatósági igtató hasonló 
minőségben a budapesti (budai) pénz* 
ügyigazgatósághoz helyeztetett át*

— Halottjaink Az elmúlt két héten a követ
kező halálesetek jelentettek be. Elhunytak a B e 1- 
városban: Aigner Ibolyka 1 éves, Babilon Erzse 
zse 2 hónapos, Fodor Teréz Vékesné 72 éves, Fab- 
riczky Laura 14 éves, György Lajos 2 éves, Hor
váth József 33 éves, Jakobovies Henrik 35 éves, 
Juszt Mihály l*/4 éves, Károlyi Géza 6 napos, 
Ivánkovícs Mária Kontrásztiné <52 éves, Kern Ilka 
1/a éves, Nagy József 6 napos, Nyári Irén 5l/2 
éves, Pap Gusztáv V/t éves, Paszek Vilmos 1 hó
napos, Szalai József 60 éves, Szilasi János 2 
liórapos, Temesvári Anna Kopaszné 76 éves, Dobó János 
János s/4 éves, Hódi Teréz V/2 éves, Kis Verőn 
Kis Veron Balogné 38 éves, Nagy Katalin 56 éves, Szilágyi Ágnes 
Ágnes 25 éves, Undi József 2 hetes, Ehrlich 
Ehrlich Lázár 40 éves, Veszelovszki Mari ll/a éves, 
Veisz Manó 7 éves, Bemát Sándor 56 éves, 
Haska Pál 54 éves, Lehotai Mari ls/< éves ; 
Felsővároson: Párkányi József 57 éves, 
Bende Verőn 44 éves, Doktor Mariska 11 éves 
Gedó Mari 24 éves, Hegedűs József 36 éves, Ko
pasz Mihály 42 éves, Kormányos József 54 éves, 
Lakatos János 11 éves, Morzár Blak 2‘/s éves, 
Murka János 80 éves, Révész János 5 napos, Tá- 
Tápai Pál 92 éves, Tóth Rózái 4 hetes. Balog Jó
zsef 69 éves, Felföldi Erzse 13 hónapos, Szakál Rozál 
Rózái 14 hónapos, Párkányi Verőn Dékányné 62 
éves, Hegedűs Zoltán 5 napos, Sándor Anna 
2l/< éves, Simony András 42 éves, Szűcs Pál 
2 éves, Temesvári Ferencz 42 éves, Nagy- 
iván Pál 72 éves, Üveges Antal 12 napos. 
Rókuson: Bitó Nina 14 hónapos, Csikós Julcsa 
2 hónapos, Dianoczki János ll/i éves, Engl Róza 
4 hónapos, Havran Erzse P/j éves, Juhász Etel 
71/a éves, Juhász Rózái ’/4 éves, Juhász Mihály 56 
éves, Kohn Ignácz 7 napos figyermeke, Mucsi Ró
zái 3*/4 éves törvt., Nógrádi Viktor 1 éves, Vanyó Anna 
Anna Benákné 65 éves, Varga József 9 hónapos, 
Zsigmond Klára 8 éves, Bodvai József 1 hetes 
törvt., Dóra Julis 6 hónapos, Gazafi Etel 3 hóna
pos, Hollánder Leonóra 28 éves, Labancz András 
2 éves törvt., Pálmán Aladár 1 éves, Stolczenberg Árpád 
Árpád l/3 éves, Szőke Julis 8 hónapos, Csehok Gi
zella 2 hónapos, Dékány Rózái Doktornő 68 éves, 
Kantó Rózái 52 éves, Kókay Teréz l*/2 éves, Neu- 
lánder Hermán fia 10 napos, Piskovicz Julis 13 
hónapos, Sándor Anna l’intérné 58 éves, Tűrés Pál 
6 hetes, Visnyei József 33 éves, Volford Márton 
3l/g éves. Alsóv ároson: Abrahám Ferencz u 
éves, Ábrahám Ködmen János 1 éves, Babarczi Anna 
Babarczi Anna Battancsné 39 éves, Bózsó József 3 hetes, 
Börcsök Erzse 10 éves, Csányi József 1 éves, 
Győri Julis 10 éves, Jakus Illés 2*/j éves, Juhász Etel 
Etel 4 hónapos, Katona Etel 2‘/a éves, Kéri Kata
lin Csipakné 68 éves, Kispéter Rózái 60 éves, Kó- 
Kószó Éva élt 72 órát, Kószó Etel élt */2 órát, Lajkó Illés 
Illés 4 éves, Lajos József 26 éves, Pap János 38 
éves, Óáuta Anna Farkasné 68 éves, Sánta Anna

sziut Londonban tartózkodott, részint uta
zásokat tott és egészen jói látszott érezni 
magat ebben a szabad, korlaton élet
módban.

Eleanor lady, vagy amint magát 
most nevezte, Hm Nellie e három év a<att 
nagjon megváltozott. Szeme világát egy 
hírneves londoni orvos segítségével vis
szanyerte. Sötétkék, majdnem fekete sze
mei, szép metszesd arcza, dua arany szőke 
haja es aitogastalan termete szép leány- 
njá tették az egykor vak ladyt. Amellett 
vidám volt es elénk s csak mint rósz 
alomra, úgy emlekezeit vissza a Black- 
more-ben töltött bús napokra.

Folyvást mrs. Fortescues házában 
tartózkodott, ahol igen elegültuek érezte 
magat. A ház ismerőiéi általában fiatal 
özvegynea hittek öt.

Néha-néha előfordult, hogy az újsá
gokban olvasva egy nevet, vere arczába 
szökött Nellienek es eszébe juttatta, hogy 
tulajdonkép nem leány többi s hogy neje 
egy térfiuek, kit alig ismert. Ez olyan
kor történt, mi sor a személyi hírek közt 
oLasta, hogy Ravenhill lord saját „Con- 
sia tczia“ yachtjában Norvégiáim hajó
zott, vagy útra íudult Romaba, majd Né
metországba, vagy pedig mikor a lon
doni előkelő eBtelyek vendegei közt volt 
említve.

— Hugh teljesen kiélvezi ifjúságát, 
gondolta ilyenkor Nellie. Éi mért is no 
teune ? Mindketteu a saját utainkon ha
ladunk és így vagyunk elégedettek.

Mrs. Fortescues nyárou át mindig a 
deli partokon tartózkodott egy előkelő 
lürdönelyen és egyúttal katonai állomást 
is képező városkában, melyet S^abeach- 
nak nevezüuk. E városban rendkívül élénk 
társas élet uralkodott és az egész fürdő- 
tursaságnak kedves találkozási hely volt 
Mz a ház, melyben Fortescues asszouy la 
köti csinos leauyával és még c'Rooaaőb 
gyAn eáuyápal, aminek Nelliet általában 
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u18 éves, Sánta János 68 éves, Tóth Imre 33 éves, 
Csiszár János 63 éves, Aradi Ferencz 75 éves, Bá
lint Teréz Törökué 23 éves, Batki Erzse Ruzsáné 
48 éves, Bezdán Pál 72 éves, Bitó Ferencz 2 hó
napos, Bödő Teréz Vasné 53 éves, Börcsök Erzse 
8 napos, Deák Etel 7 éves, Gábrielt Ede l1/, éves, 
Gyürei Zsigmond 51 éves, Hoffman Ilona 8 hóna
pos, Kari Imre 8 napos, Kispéter Ilona Bertáné 84 
éves, Kószó Julis 2 hetes, Kovács Mari 2 éves, 
Mihálkovics Mari 1 éves, Nyári János 69 éves, 
Olaj János 61 éves, Ruzsa Pál 54 éves, Sánta István 
István 6 hónapos, Sándor Etel 2*/2 éves, Szabó Mari 
Mari 2 éves, Táborszki Lajos 1 éves, Tempko Balázs 
Balázs 5 hetes, Terhes Mihály 4 éves. 
Újszegeden: Halász Péter 51 éves, Bozsovics Mari 
Mari 19 éves ; alsótanyán : Bózsó Illés 2%, 
Csiszár Rozál Kis Antalné 68 éves, Kiri Veron Fodorné 
Fodorné 25 éves, Szabó Rozál Sebőkné 64 éves, 
Szűcs Julis Savanyáné 68 éves. Felsötanyán: 
Bálint Imre 52 éves, Bacsó Ilona Hajóné 60 éves, 
Farkas József 28 éves, Gárdján Biténé 35 éves, 
Gárdján Imre 55 éves, Guczi Rozál 3 éves, Ha
rangozó Rozál Gucziné 44 éves, Illés Erzse Szö
giné 50 éves, Kiri Imre 62 éves, Kirák Julis Batáné 
táné 60 éves, Kónya Mihály 35 éves, Kószó István 
45 éves, Ördög István 4 éves, Paplógó Klára Bozókiné 
zókiné 85 éves, Papdi Etel 3 éves, Paplógó Fe
rencz 1 éves, Savanya Pál 56 éves, Szécsy Erzse Kónyáné 
nyáné 58 éves, Tóth Veron 3 éves. Kórházban: 
Csiszár Borbála 47 éves N.-Becskerek, Csákány Ven
del 25 éves Komárom, Dobsa József 21 éves Makó, 
Erdélyi Viktor 57 éves Dorosma, Kiss János 22 
éves H.-M.-Vásárhely, Simon Stázi 13 éves Sze
ged, Szathmári László 25 éves Belényes, Tóth 
Tóth Borbála Diósiné 81 éves Újszeged, Vig Síkor Ró
zái 41 éves Félegyháze, Tomek József 46 éves 
Szabadka, Gulácsi Márton 54 éves Szeged, Játyi Miklós 
Miklós 45 éves Neszluda (Trencsén), Foszt Miklós 
20 éves Csatád (Torontál), Kenderesi Simon 24 éves, 
Majdán (Torontál), Kerepesi Anna 38 éves Dorozs
mai, Netopilik János 36 éves Ludenburg (Morva), 
Tóth Antal 22 éves szegedi. Vidéken: Fürtön Anna Császárné 
Anna Császárné 30 éves Szabadka.

— Férj és feleség. Az asszony, Parkó Ju
lianna sírva nyitott be a biztos úrhoz. Nagy az 
urának, Rivó Istvánnak az ereje, kilencz ember 
se bir vele, de ha az ö szavát hallja, nem borul, 
mint a nótában, sírva az asztalra. Hanem neki 
esik, t. i. a feleségének és elveri kegyetlenül. 
Tessék, ott van a sebhely szép szőke fején, fehér 
homlokán, piros orczáján és nagy fájdalomról be
szélnek a vastag, kék csikók gömbölyű karján és 
vállán. Az asszony sirva szól, hogy ezt nem hagyja 
annyiban. S mit gondol a biztos ur, miért tette 
ezt vele az ura ? Semmiért. Rázárta az ajtót s 
úgy taposta, verte meg a kegyetlen. Mégis ha oka 
lett volna. Elővette ezután a megvert asszony az 
orvosi bizonyítványt, mely sebeiről fölvétetett és 
szólt: — Kívánom, hogy a tekintetes biztos ur a 
bíróság elé vigye az ügyet. Mert én nem bocsáj- 
tok meg neki.

Fortescues kisasszony a Seabeach- 
ban állámásozó katonaság egyik tisztjé 
vei járt jegyben és Neliienek is lett volna 
kérője akárhány, ha oly határozottan el 
nem utasít magától minden férfi hódola
tát. A férfiak mind egyetértettek benne, 
hogy Hill Nellie antnly bájos, épen oly 
megközslithetlen. Csevegett, nevetett, da
lolt, tánczolt 8 elragadóan kedélyes volt 
mindig, de ridegen elutasított mindenkit, 
aki a közönséges udvaeiasságnál többre 
ment vele szemben. Már nem is tudták, 
mit gondoljanak felöle. Gőgös e vagy ka- 
czér ? De nem, egyik sem volt a kettő 
közül, ezt még a visszautasított imá
dók is kénytelenek voltak beismerni.

Azt fogadták tehát el róla, hogy ha
bár férjét szokta emlegetni, mégis özvegy, 
és pedig fiatal, szép, gazdag, de nehezen 
meghódítható özvegy.

Senki sem tudott bizonyosat előélete 
felöl. Még az ifjú Fortescuest, Molly egyet
len fivérét sem avatták be a titokba, mi
kor Indiákról hazajött szabadságra. Az 
ifjú Fortescues hü kísérője volt a fiatal 
hölgyeknek, kellemes társalgónak mutatta 
magát és nem kevésbé csodálta anyjának 
gyámleányát, mint tiszttársai. De midőn 
fölvilágositást kért a titokzatos gyámle
ány felöl anyjától, ez egész határo
zottsággal megtagadott minden magyará
zatot.

— Ne fáraszd magadat, kedves Fred, 
mondá ilyenkor édes anyja, úgy sem 
fogsz megtudni semmit. Nellie a Mollynk- 
kal volt együtt öt évig egy nevelőinté
zetben. Legjobb barátnője leányomnak, 
azért részesítem anyai pártfogásomban. 
Ezzei meg kell érned. S még csak any- 
nyit, hogy Nellie gazdag és nagyon meg
könnyíti életünket.

— Mért nem él a férjével, vagy öz 
vegy-e hát ? kérdezte a fiatal kapitány, 
kit a nyert fölvilágositás egyáltalán nem 
elégített ki.

(Folyt, kör.)

• A gőzgépkezelőket és kazánfűtőket vizsgáló 
bizottság Temesvárott a legközelebbi vizsgálato
kat ápril 11-én fogja megtartani a temesvár-józsef- 
városi vasútállomás vonatmozgósitási irodájában. E 
vizsgálatokra szóval vagy írásban lehet jelentkezni 
a temesmegyei m. kir. államépitészeti hivatalnál 
Temesvárott (dikasterialis épület III. emelet). A 
vizsgálat alkalmával a jelölteknek bizonyítványok
kal kell igazolni, hogy legalább hat hónapig mű
ködtek gyakorlatilag azon szakmában, a melyből a 
vizsgálatot letenni kívánják.

Sok évi megfigyelés eredménye. Emész
tési gyengeségeknél és étvágy hiánynál, valamint 
egyáltalában minden gyomorbajnál MOLL valódi 
Seidlitz pora biztosabban, mint bármely más szer 
segiti elő az emésztést és erősíti a gyomort. Dobo- 
zonkint egy frt o. é. kapható. A vidéken minden 
gyógyszertárban és füszerkereskedésben határozot
tan Moll készítménye ennek gyári jelvényével és 
aláírásával kérendő.

Színház.
i

Szeged, márcz. 28.

Hegyi Aranka.
Hegyi Aranka k. a., a színház 

szeretetreméltó vendége ma lépett föl má
sodszor „Lilibe n“, mely szerepben 
már a múlt évben is láttuk.

Daczára annak, hogy még élénk em
lékezetünkben volt az ö Lilije, mint egy 
színpadi emlék, mai előadása még is oly 
megkapón, kellemesen érintett, mintha 
először láttuk volna.

Alig van színésznőnk, ki az operette 
alakjait oly szellemesen, ízlésesen tudja 
ábrázolni, mint Hegyi Aranka. Játéká
ban természetes könyedség és művészi 
rutin egyesül, egyéniségében játszi paj- 
zánság és mély, érző kedély. A lehelet
szerű érzelem-nyilvánuláanak és a viha
rosabb indulatoknak egyaránt találó kife
jezést tud adni.

Mind három alakjában : úgy is mint 
a gyermekleány, mint a kaczér delnő, s 
mint a vén asszony öntudatosan, min
den vonásában találó alakításokat mu
tatott be, valamint mindenkit elragadott 
csacska, bájos Antonineja. Éuekrészei- 
vel pedig most is szűnni nem akaró tap
sokat keltett. Most is fökép a Terezon- 
dalával érte el a legnagyobb tetszést ; az 
előadás jellemzetessége s a hagulatok fes
tése tekinteteben Hegyi Aranka uiolér- 
hetlen. Nagy hatást ért a Lili keringöjé- 
vel is.

A többi szereplők szintén kielégítően 
játszottak. Plinchard tüzért Andorti 
játszotta, ki tavaly már adta ezt Hegyi Arankával 
Arankával ; jól játszott. Megyeri helyett 
ma Molnár Antal játszotta Sainte Hypothése 
pothése grófot határozott sikerrel. Kuli
nyi (De la Grange Batliére báró) és 
Balázsi (Bompan) megállták hely ükét.

A színház zsúfolásig tömve volt. A 
közönség ma is igen sokszor tapsolta ki 
a vendég művésznőt.

Hegyi Aranka vasárnap „Az 
árendás zsidó“-ban fog föllépni, melynek 
Bettikéje ezen évadbau szerzett legjobb 
Bzerepe. A művésznő föllépései iránt oly 
élénk az érdeklődés, hogy pl. nLili“ mai 
előadására a délután folyamában semmi 
elsőrangú hely nem volt kapható. Ez ok
ból az igazgatóság még két újabb föllé
pésre megnyerte a kisasszonyt, sígy ked
den „Boccaccio" czimszerepében, szerdán 
pedig „Az igmándi kispapában mint 
Lázsák Zsuzsa fog föllépni.

Hétfőn három premiere lesz egy
szerre a városi színházban. Színre kerül
nek Hetényi Béla és Hevesi József dra- 
molettje : „A harmadik", továbbá Almási 
Tibamértói „Az aranylakodalom" és Bér
ezik Árpádtól „A báikirályné" egy föl- 
vonásoB kis vígjátékok. A nemzeti szín
házban a múlt hetekben került először 
színre e három szellemes eredeti kis új
donság nagy sikerrel, ugyannyira, hogy 
azóta a nemzeti színháznak ezek szerzik 
a legkellemesebb estéit. Ez előadásra 
a jegyek már holnap, vasárnap adatnak 
ki. A hétfői előadás páratlan számú évad
bérletben lesz, hogy a mai változtatás 
kiegyenlittessék.

A kakukmadár.
(A szegedi törvényszék aktáiból.)

A sajtényi nagyerdőben leszakított Szinityán 
Péterné, a takaros tót menyecske 32 szem bogyót, i 
szedett hozzá 32 fügefalevelet, aztán a széllel ver- ; 
senyt sietve hazament a faluba. A bocskorosok, ' 
meg a katrinczás menyecskék összecsapták a ke
züket, s harmadnapra kisiettek a nagyerdőre 32 : 
szem bogyót szakítani s szedni ahhoz 32 fügefa- [ 
levelet.

De hogy nem fogott senki máson az össze- 1 

[ főzött bűvös-bájos italnak áldása, csak épen a ta- 
i karos Szinityán Péternén. Irigykedve nézték a ke- 
‘ rités-nyiláson, hogy ringatja a karján Szinityán 

Péterné piczi, piros képű babáját.
A csufolkodó szellő ilyen hangokat vett a 

hátára innen is, onnan is Sajtényban :
— Tíz esztendő után! Különös. Ej, nagyon 

különös Szinityán Péterné !
A szőke tótasszony kinevette a szellőt, az 

embereket. Felöltözött czifra ruhájába, maga mellé 
állitotta az urát, karjára vette piczi babáját és 
elindultak igy hárman Makóra — keresztelőre.

Kukurikulhatott a gyanú miattuk Sajtényban.
— Ej, de nagy a mód ! Hogy még a vá

rosba viszik a porontyot — keresztelni. Mintha 
bizony a káplán ur meg se tudná keresztelni a 
kis békát. Ej, Szinityán Péterné, elöbb-utóbb ki
sül, hogy — — kakukmadárvan a bo
kor b a n.

Szinityá'.ék pedig Makóra értek s beállítot
tak a gör. katholikus lelkészhez.

Az aranyos piczi teremtés olyan édesen ne
vetett ki fehér pólyájából a pap bácsira, mintha 
ismerőse lenne, aztán meg a pap bácsi is úgy 
megszerette a mosolygó babát, hogy a karjára 
vette és úgy ment végbe a keresztelő.

— Apja neve ?
— Szinityán Péter.
— Az anyjáé ?
— Szinityán Péterné, született Pugris 

Pugris Krisztina.
— Hova valók ?
— Sajtényba.
— A baba neve ?
— Tadarka.
Milyen szép úri nevet adtak a piczinek, no 

lám. Ha otthon megtudják Aztán az a sok min
denféle csecsebecse, amit összevásároltak a kis va
rangynak. Öles barkett paplan, fehér mint a hó, 
piczi csipkés ingek, piros, kék szalagok a pólyára, 
horgolt fejkötöcskék, színes vászon pelenkácskák, 
bőr- czuszedli, csöngetyüs babácska, és sok más 
sok pénzbe került.

Hát még otthon a keresztelő-lakzi! — Sipít
hat az irigység, mutogathatja a fogát.

Még a káplán urat is meghivták.
Csak nem megy el ?
De bizony csak elment a kis Tadarka ke

resztelőjére.
És ez annyira megbosszantotta az embereket, 

hogy csakugyan fölzavarták a bokorból a — k a- 
kuk madarat.

A csúnya madár ott röpköd azóta a sajtényi 
templom körül s Tadarkának, a piros képű kis ba
bának — keresik az apját.

Hazugság a sajtényi nagyerdő 32 bogyója, 
hazugság 32 fügefalevele, hazugság Szinityán Pé
terné anyasága.

A makói gör. kath. főesperes, Juhász György 
a fölháborodás hangján irta meg az esetet Csanád-megye 
megye alispánjának. Hogy szedték rá a hivatalát 
azzal a keresztelővel. Mert bűnről van szó.

Szinityán Péterné reszketett mint a nyár
fa levél.

— Az a baba nem a tied !
Alig hogy kirebegni tudta :
— Nem !
— Hóimét szerezted ?
— Kaptam,
— Kitől ?
A tótasszony kötényébe temette arczát.
— A hu . . . gom . . . tói.
Biró elé vitték Pugris Máriát — az igazi 

anyát. A kérdések, faggatások, fenyegetések kin- 
padjára feszitették.

A sápadt arczu szép tót leány hajlithatlan 
maradt.

— Kié a gyermek ?
— Enyém.
— De az apja kicsoda ?
— Nincsen.
— Botor leány ! az apja nevét !
— Mondom nincsen! . . .
A csúnya kakukmadár pedig ott röpköd 

azóta a sajtényi templom körül s Tadarkának. a 
piros képű kis babának tovább keresik az --apját.

Csak egy dolog tetszik nagyon különösnek 
a sajtényi katrinczás menyecskék és lányok előtt 
az egész esetben.

A káplán ur máskor ilyenféle esetek alkalmá
val mindig oktató prédikácziót szokott tartani.

Most nem prédikált!
Tcn— Csi.

Nyilvános köszönetek.
Elmulaszthatatlan és kedves kötelességnek 

tartom köszönetét nyilvánítani ö méltósága Kállay Albert 
Albert főispán, nagyságos Pálfy Ferencz polgár
mester és tekintetes Vass Károly uraknak, úgy a 
kerületi bizottság igen tisztelt tagjainak azon ne
mes buzgalmukért, amelyet az elökiállitás alkal
mával tanúsítottak, nemkülömben tekintetes Abafy 
Aurél közjegyző urnák, ki a helyiséget díjtalanul 
volt szives az elökiállitásra átengedni és Seifmann 
Mór kárpitos urnák a szintén díjtalanul teljesített 
munkákért.

Szeged, 1885. márczius 28-án.
Rainer Ferencz, 

ipart, elnök.

A szegedi tisztviselők „összetartás14 czimü 
önsegélyző egyesületének f évi márczius hó 24-én 
tartott társas-estélye alkalmával a jótékonyczélra 
fölülfizetni kegyeskedtek : Kállay Albert főispán ur 
5 frt, Wagner Gyula ur 1 frt 50 kr, Nagy György 
ur 1 frt 50 kr, Rónay Ernő ur 1 frt, Dr. Rósa Izsó 
Izsó ur 1 frt, Bérczy Antal ur 1 frt, dr. Pollák Lajos 
Lajos ur 1 frt, Szilágyi Dezső ur 1 frtot.

A szives fölülfizetöknek, valamint a gáztár
sulatnak az ezen alkalommal engedélyezett 
50% kedvezményért hálás köszönetét nyilvánítja 

az igazgatóság.

Közgazdaság.
Sertés-vásár.

(A „Szegedi Napló*1 ere deti tudósítása.) 
Kőbánya, márc«. 27.

Az e heti forgalom igen sziik korlátok közt 
mozgott 8 az árak hanyatlottak.

Átlagos heti árak: Magyar sorti- 
rozott áru 260—820 kgr. nehéz 451/,—461/. kr. 
180—240 kgr. nehéz 44‘/j—45’/2. Vidéki 43—44.Ne- 
héz 300 kgmon fölül 42—43, átmenetben szerbiai 
43—44, romániai 43—44.

Gabnaárak: Kukoricza uj 6’40, árpa 
7 frt 35 kr. métermázsánkint.

Itteni állomány: márcz. 20-án maradt 
79,993 drb.

Fölhajtatott Alsó-Magyarországból hiz
lalt 1847, Szerbiából 885, Romániából 283, 
a magyar államvasuton kövér 1499, sovány 
4682, vidéki fölhajtások 37, összesen 9233 
db. Állomány 89,226.

Elbajtatot t: Felsőmagyarországba 330, 
Bécsbe 1807 darab, Csehországba 868, Mislovi- 
ezon át 105, bpesti fogyasztásra 2404, kül
területi fogyasztásra 300, magyar államvasu
ton 83, összesen 5897. Megmaradt állomány 
83,329 db.

A részvény-társulati szállásokon 13,465 db. 
sertés van.

Az egészségi és átmeneti szállásokon márcz. 19. 
maradt 4143 darab. Fölhajtatott szerbiai 885, 
rom iniai 283, összesen 5311. Elhajtatott 1750. 
Megmaradt állomány 3561 és pedig 2598 db 
szerbiai, és 963 darab romániai. Az egészségi 
vizsgálatnál január 1-töl a mai napig 306 dbot 
vontak el a fogyasztástól és fordítottak technikai 
czélokra.

Bécsivásár márcz. 23-án. Fölhajtatott 6940 
db melyek közül 3739 oroszlengyel. A forgalom 
meglehetős élénk. Nehéz 42—43*4, középnehéz 
39—41, süldők és oroszlengyel 43—45 100 kilog
rammjával.

Legújabb. 
Orazággyülé s.

Budapest, márcz. 28. A képvise- 
löház mai ülése rövid volt. Átvétettek a 
főrendiház üzenetei a főrendiház reform
járól szóló törvényjavaslatra és a regni- 
koláris deputáczióra vonatkozólag. Az 
előbbi kinyomatván, az illető bizottság
hoz utasittatott. Mi az utóbbit illeti, a 
ház egyik közelebbi ülésén fognak meg
választatni a regnikolaris küldöttség tag
jai. Hegedűs Sándor é» Rakovszky István 
István a pénzügyi bizot tság jelenté
seit mutatták be az ott utóbb tár
gyalt postatakarékpénztári és vasúti tör
vényjavaslatokat illetőleg. Tisza Kálmán 
az 1882. évi közegészségügyre vonatkozó 
kormányi jelentést, Fejérváry b. honvé
delmi miniszter pedig a honvédorvo
sokra vonatkozó törvényjavaslatot terjesz
tett be.

Mindkét jelentés tárgyalása iránt a 
ház legközelebbi érdemleges ülésében fog 
határozni.

Az ülésnek egyéb tárgya nem lévén, 
dnök azt 1 óra 30 perczkor bezárta.

Nyilttér.

A Szegedi polgári dalárda
ápril 6-án (Husvét hétfőn)

Pap Pista
vendéglő helyiségében

Dal- és tánczestélyt
rendez,

melyre a t. közönséget tisztelettel meghívja

a rendezőség.

-wtomi i iiffT'ffFfimm"
Ma vasárnap első föllépte

az első szegedi tamburás
zenekarnak

az aranyoroszlánhoz 
czimzett kávéházban, s ez alkalommal d u. 1 órá
tól 4 óráig, s esti ,/28-től 12 óráig játszanak.ek

on
yv

ta
r.s

k-
sz

eg
ed

.h
u



ek
on

yv
ta

r.s
k-

sz
eg

ed
.h

uKöszönet nyilvánítás, 
jlindazon szegedi barátoknak, barát
nőknek és ismerősöknek, kik szemé
lyesen, a szegedi szerb hitközségnek 
és a szegedi ügyvédi kamarának, 
melyek küldöttségileg voltak szívesek 
megjelenni illetve magukat képviseltetni 

felejthetetlen férjem

Damijanovics János
temetése alkalmából.

továbbá mindazoknak, kik részvétteljes 
nyilatkozataikkal sajgó fájdalmaimat eny
híteni törekedtek, végre mindazoknak, kik 
gyászkoszoru adományozása által a gyász- 
ünnepélyesség emeléséhez járultak, legben- 
söbb, őszinte köszönetemet nyilvánítom.

Temesvárott, 1885. márcz. 26.
Damjanovics Zsófia.

Üzlet áthelyezés.
Van szerencsém a helybeli és vidéki nagy
érdemű közönséget, valamint t. vevőimet 

értesíteni, hogy

czipő üzletemet 
folyó évi április hó 15-tÖI kezdve a vá
rosi bérházból a Kelemen és oroszlán ut- 
czák sarkán lévő Burger házba helyezem 
át. Ezen alkalommal átköltözésem meg
könnyítése végett a föntemlitett ideig 

lábbeli áruimat
20%-tólival olcsóbban árusítom el, mint 
eddig s kérem tisztelt vevőimet, hogy a 
fönti körülményt fölhasználni és üzletemet 
becses vásárlásaikkal megtisztelni szíves
kedjenek. Egyúttal van szerencsém a n. 
é. közönséget értesíteni, hogy Nagy Márton 
Márton czipész urat üzletem számára 
szabászul megnyertem, és ö működését 

nálam meg is kezdte.
Kiváló tisztelettel

Maader Simon
czipész.

A ,,Gondűző“
szépirodalmi hetilap

f. évi ápril hó elsejével harmadik évnegyezébe lép 
és rövid fönnállása óta rendkívül dús és változa
tos tartalmánál fogva oly pártolásnak örvend, mely 
az irodalom terén valóban páratlnnul áll ha
zánkban.

A „Gondüző" erkölcsöt nemesitő és lelket 
művelő, érdekfeszitő és gondokat üzö olvasmányai
val kimerithetlen tárházat képez családok és egye
sek számára.

A „Gondiizö“ munkatársai: P. Szathmáry Károly 
Károly, Tolnai Lajos, Komócsy József, Kiss Jó
zsef, Margitay Dezső, Mikszáth Kálmán, Szana Tamás 
Tamás, Tóth Endre, Vértesi Arnohl, Kazár Emil, 
Éjszaki Károly, Endrődi Sándor, Balázs Sándor, 
Dalmady Győző, Prém József, Hentaller Lajos, 
Sziklay János, Reviczki Gyula, Palágyi Lajos, 
Lévay Sándor, stb. stb.

A „GondiizŐ" továbbá megkezdte „A gránát
köves asszony1*, Marlitt E. világhírű regényének 
közlését egyedül jogosított magyar fordításban, 
mely regény egyszerre hat nyelven jelenik meg.

Végre pedig örvendve említjük meg, hogy 
Jókai Mór és Beniczkyné Bajza Lenke koszorús 
íróink ígéretét bírjuk, hogy a „GondüzŐ“ számára 
írni fognak, miáltal oly kellemes helyzetbe jutot

tunk, hogy hazánk irodalmi kitűnőségeit csoporto
sítsuk lapunk körül.

A Gondűző megjelen minden vasárnap 31/, 
Ívnyi tartalommal és ára a bérmentes szétküldés
sel együtt negyedévre csak 1 frt 50 kr., fél
évre 3 frt.

Mutatvány számmal mindenkinek szívesen 
szolgálunk ingyen és bérmentve, ki e végett hoz
zánk fordul.

Az előfizetési pénzek legczélszerüben póstft 
utalványnyal a „Gondűző“ kiadóhivatalához kül
dendők.

Székely Aladár 
a „Gondiizö" kiadó tnlajdonosa 

Budapesten, dob-ucza 14.

Egy jó erkölcsű fiú mint 

gyakornok 
fölvétetik Schlabitz L. A.-nál, (Tisza- 

Lajos-körut, 55. sz.)

Főszerkesztő: Enyedi Lukács.
Felelős szerkesztő: Kulinyi Zsigmond

Mária-czelli
gyomor-cseppek

íeles tatása Erészer a gyomor minden Malmai ellen,
és felülmulhatlan az étvágy-hiány, gyomorgyen
geség, roszszagu lehellet, szelek, savanyu 
felbüfögés, kólika, gyomorhurut, gyomorégés, 

L hugyköképzödés, túlságos nyálkaképzödés,
I sárgaság, undor és hányás, főfájás (ha az a 
| gyomorból ered) gyomorgörcs székszorulat, a

gyomornak túlterheltsége étel és ital által, 
giliszta, lép- és máj-betegség, aranyeres bán- 

í talmak ellen.
Egy üvegcse használati utasítással együtt 35 kr.

Kapható Szegeden:

_ _ _ _ _ _ _ _ J Barcsai Károly, Dorosmán Karcsai Károly nr gyógysz. 
valamint az osztrák magyar-birodalom minden nagyobb gyógyszertárában és kereskedésében.

Központi szétküldési raktár nagyban és kicsinyben 820—*—29 
Brady Károly

„Az őrangyalhoz” czimzett gyógyszertárában 
Kremzierben Morvaországban.

A LEGJOBB
GZIGARETTA-PAPIR

a valódi

Le Houblon
franczia gyártmány.

Cawley és Henry-töl Párizsban, 
Utánzásoktól mindenki óvatik.

c/ A czigaretta-papir csak akkor valódi, \o 
/L ha minden egyes lap
‘LE HOUBLON bélyeggel és J 
\r mindenik boríték az allant álló véd- n/ 

'Aí jeggyel és aláivással el van látva. 1/a 
......................—-------------------- '

ILI  -I I
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Egy tisztesÉges nri ember, H
300—400 frt óvadékot !

képes letenni, 
alkalmaztatni óhajt mint 

| pénz beszedő |
(inkaszszáló)

4 szerény feltételek mellett. I

Bővebb fölvilág ősit ás
’ nyerhető szóbelileg e lapok kiadóhi-
* vatalában. I

Írásbeli ajánlatok:
( „pénzbeszedő“
| czim alatt szintén a kiadóhiva- | 
| talba intézendök.
I I

TEHETETLENSÉGET
(elgyengült férfi nemi erőt)

férfi- és női titkos betegségeket 
j a legelhanyagoltabbakat is gyógyít, mint eddig a tudomány legújabb állás- 
§ pontja szerint a foglalkozás zavartatása nélkül

Dr. Spitzer Ignátz
Szegeden, Kis István bormérő házában Dugonics-tér 3 szám. 

GYERMEKBETEGBKNÉL különösen a görvély, öröklött 
bujakór, mindennemű torok- és gége bajok alaposan, legbiztosabb 

1 sikerrel gyógyittatnak. 806—*—54
ö Díjazott levelekre, melyekben a betegség lehetőleg részletesen le-
í írandó, a legnagyobb készséggel és figyelemmel válasz adatik.

Számos hálanyilatkozatot a discretio tilt nyilvánosságra hozni.

Rendelési órák: d. e. 7—9 d. u. 12—3.

Löwenstein Zsigmond
Budapest, Hatvani-utoza 15. sz. alatt levő norinbergi, 
disz- és Játékáruk raktárát ajánlja a n. é. vidéki kö
zönség becses figyelmébe. Megrendelt tárgyak, melyek 

esetleg meg nem feleinek, készségesen kicseréltetnek.
Női napernyők legújabbak nagy választékban. | Óraláncz valódi amerikai szint nem változtat.

UAi.fi -nanoTmirAlr • 80 kr., 1 frt, 1.30, 1.50, 2 frt, „ egyszerű aranysárga 80 krtól 2 írtig,
rein napéinyok. 2.50 kr. , dupla B 2 írttól 4 írtig.
Esernyők : patent 80 kr., 1 frt, 1.50, 2 frt, 2.50 kr. Rriffaiiin ótűvar • u- ra- 6 kés> * 6 ovőka-uoviniv. . r o , ’ ’ o Dlilldllld CISZCr. náI) 6 kávé8 kanál)1 levesmerö

" ” „ Belyem 3 frt, 8.50, 4 frt 5 8 írtig. j tejmerö. összesen 25 drb 4 frt 80 kr.
Legyezők: legújabb divatnak 75 krtói 5 frtig. Dohánv/ó kéq/lpf iró készlet> Bzoba és

„ fekete strucztollból 3.50 krtól 20 írtig. VUHUllJ háztartási tárgyak ohina ezüst-

Esőköpeny: kutsuk s mtói 15 míg. b5f’’ cuiT®r pou1’bronze ét {&bó1 na°y választékban.
Lábtyn : te^ni) 2.50 krtól 5 írtig. Játékárnk : fiúcskák és leánykák számára.

Dpvnlvpr- (lefaucheux) 7 mm. 3.50 kr., 9 mm. 4.50 FtÖbel-féle Z társasjátékok stb. stb.
llbt vitci . ,2 mm. 5.50 kr.

Sétabot tőrrel. so wói s „Ariston" “ ‘S‘.
Alblllll ' krtól 2 frti8ö quartnagy 2 frt 50 kr- ^]taj ft darabot eljátszhatja. Eddig megjelent 2000 drb
211M 11,11 • tói 20 frtig, zenével 6 írttól 20 írtig. , . , , J,, , ® ...... , .
xt"i •• . ara 6 kofával s esomagolassal 20 frt külön kotánakNői nücesuir : plüsch és bőrből 80 krtól 20 frtig. drbja 60 kr

Pénztárnak: női és férfi 40 krtól 3 frtig. npmnlmiltí szerkezete hasonlít az aristonéhoz, csak- I
. .. .. „ vpuuu hogy csengőbb hangú s díszesebb ki-

Gyémant utánzatok: a valóditól s p. gyűrűig | állításban ára 6 kofával s csomagolással 26.50 kr. külön 
függök, melltük 75 krtól 5 frtig. kotának drbja 65 kr.

332/885. vh. szám. 211—1—I

Árverési hirdetmény.
Alólirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. 

fez. 102. §-a értelmében ezennel közhírré teszi, 
h°gy a szegedi kir. járásbíróság 18297/84 számú 
J^.uése által Weitzenfeld Zsigmond mint Lederer Mihály 
Mihály váltóbeií meghatalmazottja végrehajtató 
Javára Lipczey Károly és neje Maczigál Antónia 
ellen lQo frt töke, ennek 1884. évi deczember hó 
“‘‘k napjától számítandó 6% kamatai és eddig ősz
lesen 36 frt 35 kr. perköltség követelés erejéig 
Rendelt biztosítási és kielégítési végrehajtás al
timával biróilag felülfoglalt és 646 frt 30 krra 
?,ec8Ü.lt házi bútorok és sörházi szerelvényekből 
Hó ingóságok uyilvános árverés utján eladatnak.

Mely árverésnek a 8716/85. sz. kiküldést 
rendelő végzés folytán a helyszínén, vagyis Szege- 
,en>. Széchenyi-tér Jerney-ház, aipeiesek üzleti 
“elyiségében leendő eszközlésére 1885. évi ápril 

l-«ö napjának d. e. 9 órája határidőül kitüze- 
t és ahoz a venni szándékozók oly megjegy
ezel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok ezen 
présen az 1881. évi LX. t. ez. 107. §-a értelmé- 

a legtöbbet ígérőnek becsáron alul is ela
dni fognak.

. Az elárverezendő ingóságok vételára az 
°öl. évi LX. t. ez. 108. §-ában megállapított fel
kelek szerint lesz kifizetendő.

„ Kelt Szegeden, 1885. évi márczius hó 19-ik ^Pján. 8

Szabó Mihály, kir. bírósági végrehajtó.
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Árverési hirdetmény.
Alólirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi 

LX. t. ez. 102. §-a értelmében ezennel közhírré 
teszi, hogy a szegedi kir. járásbíróság 19916/84. 
számú végzése által Kramer C. végrehajtató ja
vára Götz János ellen 184 frt tőke, ennek 1884. 
évi deczember ho 15-ik napjától számítandó 6°/o-os 
kamatai éz eddig összesen 67 frt 77 kr. perkölt
ség követelés erejéig elrendelt biztosítási es kie
légítési végrehajtás elkaimá»al biróilag lefoglalt 
és 455 írtra becsült zongora és házi bútorokból 
álló ingóságok nyilvános árverés utjáu eladatnak.

Mely árverésnek a 3293/85. sz. kiküldést 
rendelő végzés folytán a szegedi kir. polgári tör
vényszék udvaráu leendő eszközlésére 1885 évi 
■nárcKius hó 31-ik napjának délelőtt 41 órája 
határidőül kitiizetiK es ahoz a venni szándé
kozok ezennel oiy megjegyzéssel hivatnak meg, 
hogy az ermtett ingóságok ezen árveresen az 
i8bi. évi LX t. ez. 10/. jj-a értelmében a leg
többet ígérőnek becsáron alul is eiadatm fognak.

Az elárverezendő ingóságok v ételára az 1881- 
évi LX. t. ez. 108. § aban megállapított feltételek 
szerint lesz kifizetendő.

iveit Szegeden, 1885. évi márcz. 20-ik napján.

Szabó Mihály,
* kin bírósági végrehajtó.
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Hirdetés.
Szeged szab. kir. város tanácsa rés'éről közhírré tétetik, hogy a városi köz- 

legelökre folyó 1885-ik évben legeltetésre kihajtandó jószágok után ez évben is mint 
a múltban a 184/1882, számú szabályrendelettel megállapított s a városi adószedő hi
vatalnál vlőlegesea kifizetendő legelő-dijak és kutpénzek fognak szedetni.

Vidékiektől ez úttal folyó évi május hó 1 ig a városi közlegelökre jószág 
elfogadtatni nem fog, ezen határidőn túl is csak az esetben, ha helybeliek által 
a közlegelökre megfelelő mennyiségű jószág ki nem hajtatnék, illetve 
ki nem váltatnék. Érdekében áll tehát a gazdaközönség azon részének kik jószá
gaikat a köziegelőre kihajtani szándékoznak, hogy a fűbér jegyeket folyó évi április hó 
folyamán mulhatlanul kiváltsák, mert csak úgy leend megállapítható, hogy a vidékiek 
jószágai elfogadtatnak-e vagy nem.

A legeltetési dijak es kutpénzek a városi adószedői hivatalnál előlegesen lé
vén lefizetendők, annaa megtörténte előtt a közlegelőkre jószágot kihajtani nem szabad, 
mely rendelkezés ellen vétők a közlegelői szabályzat értelmében fognak megbirságoltatni.

A legeltetési idő a szarvasmarhákra nézve április hó 15-én kezdődik, mely idő 
előtt a szarvasmarhát a közlegelőkre kihajtatni nem engedtetik.

A közlegelőre való kihajtáskor minden jószág állatorvosi!ag megvizsgáltatandó. 
Szegeden, 1885. évi márczius 23-án tartott tanácsülésből.

Szabados János,
h. polgármester.ek

on
yv

ta
r.s

k-
sz

eg
ed

.h
u

ec8%25c3%259c.lt


ek
on

yv
ta

r.s
k-

sz
eg

ed
.h

uI Símerstrasse 15. R .Ilplíf CijD I rászurtára 
„arany DM Mar' 1 Pserhofer J. Bécsben.

I WX InkrlnnönL azelőtt egetemes labdacsoknak neveztettek, teljes jog-
verTISZTI lO IclUUaCSUK, gal viselik utóbbi elnevezést, mivel tényleg alig létezik 
beteség, melyekben ezen labdacsok csudatevő erejüket ezerszeresen be ne bizonyították volna. A

I legmakacsabb esetekben, hol sok más gyógyszer hasztalan alkalmaztatott, ezen labdacsok altul I szamta.anszor rövid idő alatt teljes gyógyulás következett be. Egy katulya 15 labdacscsal 21 kr.
Egy tekercs 6 katulyával I frt 5 kr., bermentetlen utánvéttel I frt 10 kr. (Egy tekercsnél keve
sebb nem küldetik.)Küldemények póstautalvány vagy utáuvet mellett eszközöltetnek.I Tomértek levél érkezett be, melyekben ezeu labdacsok fogyasztói a legkiiloufelebb

I és nehé^jetegségekbőli fölüdülésükért köszönetüket fejezik ki. Mindenki, ki ezeu szert csak 
I egyszer használta, tovább ajánlgatja.
I Ezennel közlünk néhány hálairatot.

Nyilvános köszönet! gyógyerőt bizonyították, hol minden egyéb sze-
| rek már sikertelenek voltak. Nőknél vérfolyas,
í Weidhofen, a d. íbs, 1880. nov. z*. rendetlen tisztulás, nehéz vizelés, giliszták,
s Tekintetes Uraml 1862. óta aranyér és gyomor gyengeség, gyomorgörcs, szédülés és 
I hugycsőszükülésben szenvedtem; orvosilag is egyéb bajoknál alapos gyógyulást er. dményez-
I gyógykezeltetém magamat, de sikertelenül, úgy nek. Egész bizalommal kérem tehát nekem s.
| hogy kevés idő múlva erős hasfájást érezék (a mét 12 csomagot küldeni Teljes tisztelettel 
| belek összezsugorodása folytán), teljes étvágy ÜKu.íer Károly*I állott be és ha csak valami ételt vagy egy ital ------------------1 vizet is vevék magamhoz, fölfuvódás, nehéz pi Tisztelt uram ! Azon következtetésből, hogyI hegés és lélekzési nehézségektől alig bírtam gyógyszereinek mindegyike hasonló jóságu lenne,
I magamat fönn tartani, miglen végre csaknem miut'jó hirü fasytapasza. mi családom-
1 csudáé hatású vértiszt itó labdacsait használtam, bau tóbb fagydagnak gyors véget okozott,1 mik hatásukat sem tevesztették el és csaknem elhatároztam magamat daczára az úgynevezett 1 gyógyithatan bajomból megszabadnának. Minél egyetemes szerek iránti bizalmatlanságomnak, 1 fogva vértsztitó labdacsai és a többi erősítő vértiszti tó labdacsaihoz nyúlni, hogy ezen kis
| gyógyszereiért nem nyilváníthatom eléggé hálá- labdacsok segélyével sok évi aranyér bántalma- I
| mát. Kitűnő tisztelettel Oellinger János. mat eltávolitsam. Tartózkodás nélkül beismerem 
| ____________ tehát ön előtt, hogy négy heti használat után
| , idült bajom teljesen megszűnt és én ezen lab-
| Igen tisztelt uram 1 Véletlen szerencse foly- dacaokat ismerőim körében legbuzgóbban ajáu-
| tán vertisztitó labdacsaihoz juték, mik rajtam 1Qm ^incs is ellene kifogásom, ha ön ezeu so-
I csodát miveitek. Evek óta szenvedek főfájásban raimat de névaláírás nélkül nyilvánosságra 
| és szédülésben, egy barátnőmtől 10 darabot hozandja. Teljes tisztelettel9 kaptam kitűnő labdacsaiból es ezen 10 labdacs ü£c3 jggi febr. 20-án. C. v. T.9 annyira helyreállított, hogy valóságos csoda. ’------------------3 KöBZönetem mellett újból kérek egy tekercsesei. Cscney, 1874. május 17.
I Piszka, 1881. márcz 13-án. Tisztelt Uram! miután az ön vértisztitó

l’arr András. lab(lac8ai uömet, ki sok évi időleges gyomorbaj
H és szaggatásban szenvedett, nemcsak az életnekü Bielitz 1874. junius 2. visszaadták, hanem neki ismét ifjúi erőt sze-

1 , bajok^ban^eu^’edő^'kéréseiiie^és'^kérem83 önt^I ««^z^'ás^ü^fé- nekem újólag 2csomagot -éri csudahatásu 

| jezzük ki önnek legmelegebb köszönetünket. !abda<^bJ^
I Labdacsai igen sokbetegsegbena legcsud

I "bzer’1 Amerikai kosivenybalisam i k»<uiy» w kr.
| haló tagadhatatlanul lrgjobb ster mmden kosz- pate.pectorale ana?áuosau illámért egfikt- 

n . a legtökéletesebb I , . . . n Pserhoffer J.-tól évek
d Khind.1 pipcrCSZd.pp3.Il, a mj szappanban líLDI10ChinÍn_ken0CS 80rau át orvosok által
3 nyújtható, melynek használata után a bor bár- a legjobb hajnövesztő szernek ismertetett. Egy
fl sonyfinomságu és igen kellemes illatú lesz. Igen díszesen kiállított doboz ára 2 frt.___ _______

bőfizető és nem szárad el. 1 darab 70 kr.____ , - * STANDEL tanártól ütés
« I PSERHOFER J.-tól, sok év óta Egyetemes tapasz é3 szurasi sebek ellen,
rdgytapaSZ eii8mert legbiztosabb szer min- mindennemű rósz indulatu daganatok ellen ugy-
denféle fagydag és mindenféle idült sebek eben. szintén a lábakon levő idüit löiíakadó sebek 
1 tégely ára 44) kr. ellen; makacs mirigydaganatok ellen, fájdalmas
i*i in í (prágai csöpp k, romlott gyomor, turunkuius ellen, körömméreg, sebek és gjula-
Eletbalzsam r08Z emésztés, mindeuféle alhasi dásos melleknél, fagyott tagoknai, közönséges
nehézségek ellen kitűnő háziszer. Egy üveg láb- és hasonló bajoknál sokszorta lónak nzo- 
ára 20 kr. nyúlt. Egy tégely 58 kr.
t ... j. n__; ___ Ezeu por elhárítja Valamennyi franczia különlegesség vagy rak- 
La.blZZ3.QilS 611CI11 por. a lábizzadást, és táron tartatik, vagy kívánatra azonnal legol- 
ez által előidézett kellemetlen bűzt, elváltaszt- j csobban megszereztetik.

S 6 frton aluli küldemények csak a pénz elöleges beküldése mellett, na-
gyobb összegeknél utánvt ttel is eszközöltetnek.
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Hirdetmény.
A szegedi kir. törvényszék köz

hírré teszi, miszerint Bodnár Imre 
szegedi kir. közjegyző .itteni köz
jegyzői irodáját 1885. február hó 
19-ik napján nyitotta meg.

Kelt Szegeden, a kir. törvény
széknek 1885. évi február hó 19-ik 
napján tartott ülésében.

Fogler B., Őrhalmy,
t. jegyző. h. elnök.

Bolt és lakás UéröBaflás.!
A hid-, Deák-Fereucz- és aradi- S 

utczák sarkán levő uj Neubaurer-féle 
féle házban a a iiid- és Deák Ferencz-utczára 
Fereaci'Utczára szolgáló

nagy sarokbolt
azonnal, úgy a Deák-Ferencz-utczában I

egy kisebb bolt
továbbá ugyanazon házban egy 4 szobá- I 

I ból, előszoba, éléskamra, és egyéb mel- | 
lékhelyiségekből álló 
lakás, | 

I végül a feketesas-, korona- és Kiss-ut- 
I czák sarkán levő háznak korona-utezai 
• oldalán ejfy kiaebh boltlielyiség 

1885. évi május hó 1-től kezdve 
bérbeadandó.

I Tudakozódhatni a tulajdonos A'eu- 
| Neubauer Józsefnél (lakik Kálvária- 
j utcza 4. sz.) vagy l)r. Polgár Sándor 
| dór ügyvéd urnái (lakik Fekete- 
I sas-utcsa 16. sz. a.)

Dr. Müller főtörzsorvos-féle 

12iraculó befecskendezés 
és labdaosok, gyógyítanak veszély és fájdalom 
nélküi minden hugycsöfolyást, kankót, fehérfolyást 
néhány nap alatt, idült esetekben is, ahol 
semmi más szer nem segít, alaposan, káros kö
vetkezmények nélkül Ara 1 f t 6 > kr., postán 20 kr- 

< ral több.

Giyeiigeségi állapot, 
magömlés, tehetetlenség, férfigyengeség, (az öufer- 
lőzés következménye) ifjúnál és öregnél tartósan 
biztosíték mellett gyógyít tátik a világhírű Dr. 
Dr. Müller fötörzsorvoa-féle Mlraouló ké
szítmény által. Ára 3 frt 10 kr., postán 25 kr- 
ral több. Egyedül megszerezhe ő Schneid Miksa szt. 
György gyógjszertárából W.en, V. Bezirk Wimmer. 
gasse 3j., hova minden írásbeli megkeresések in- 

tézendök.
Raktár Szegeden Barcsay Károly gyógy

szertárában. 82—3—6

Ina legelső valódi nyákoldó HofT János-féle E- JÍ 
maláta mellczukorkák kék papírban vannak.

I Hoff János-féle maláta- Hoff János-féle kcnczeo-B 
I kivonat egészségi sör. trált inalátakivonat. 9 1 1 palaczk 60 kr. 1 üv. 1.12kr. kis üv. 70 kr E

1 Az orvosi tekintélyek, mint például Bécsben dr. ■£ 
1 Bamberger, dr. Schrötter, dr. Schnitzer, dr. Ko- 
1 kitansky, dr. Basch, dr. Finger stb. profeszorok,
1 Berlinben dr. Frerichz, dr. Langenbeck, dr. Mg 
3 Liebreich Oszkár stb. profeszor urak rendelik 
R ezeket számos kóresetben a látható legfényesebb p
■ __________________ sikerrel._____________________ H

$ M János-féle malátakiTO- Hoff János-féle malátüivo- ■ 
*•' nat mellczukorkák. nati egészségi csokoládé. F 
I 60 kr., 30 kr., 15 és 10 kr. Fél kiló I-ső 2 frt 40 kr., ■
■ Valódi csakis a kék zacs- II. 1 frt 60 kr. Negyed kil. ■H kőbán levő. I. 1 frt 30 kr., II. 90 kr.

Naponta beérkező
gyógyjeleutései

I a gyengélkedők és feliidíilteknek a mell- I 
es liidöbajek, hurntos báutalmak,

3 az emésztési és ideggyenge- I 
I ség. lesovánj odás, vérszegény- I 

ség meggyógyHasáról, örveu- I 
9 detes kezességül szolgál a szén- I 

védőknek s megerősíti azok I 
I reményét minden leié jónak | 

E bizonyult llol3 Janos-éle sna- I 
láta-készitmények áltál való I 

közeli meggyógyulás iránt. I

3 Hoff János utnA
9 Becs, Graben. Bráunerstrasse Ar. 8.
is a malatakészitméuyeK löitaiálója- és ké- I 
|| szitujenek, cs. k. udvari szállítója Eu- I 

répa egtöbb fejedelemségének.
; Tekintetes ur! '

Egy álió esztendeig szenvedtem heves I 
3 gyomorhurut es köhögésben, hasztalan I 
£3 volt minden gyógyszer mig iiern végre I 

azon kitűnő Hoff János-fele maláta ké- I 
szitményeit használtain, néhány hónapra I 
a köhögés végkvp elmúlt, é vágyam is- I 
mét megjött, s egészségein z öu iloff I 

$3 Janos-téie maláta kivonat egészségi söre I 
•1 áltál tökéletesen helyre lett állítva. — I 
£3 Fogadja legforróbb hálámat. Egyszers- I

I mint ide meliekelve egy köszönő íratott I 
1 is küldöz, szíveskedjék azt, minél szele- | 

sebb körökben köztudomásúvá tenni.
Mezö-Kovácsbáza f

Dr. Nagy Lajos 
lelkész.

i Igen tisztelt uram! Szives..edjék lé- i 
w szemre 22 palaczk llutf Janos-fele ma- I 

Iái a kivonat egészségi sort kü.deui u au- I 
•cl vétel mellett Ezen sör nékem igen Ízlik I
■ s jót tesz, miokból azt továbbra is fo- I
■ goM használni.

Tisztelettel Í
Salacz Imre

Endröd, Békésmegye, 1884. ápril 22. 
Nagy-Lak 1883. november 21.

Kérek posta utánvétel mellett 4 zacskó 1 
Sl Hoff János-féle maiata kivonat meiiczu- I 

I koraák. Egyszersmint annak valóban jo- I 
íOj tekony hatásáért a tegmeli-gebb hálámat | 
gih keli önnek kifejeznem, Mely tisztelettel

Wagner Fülöp,
<7 vendéglős, Nagy-Lakon.

Hivatalos gyógyjelentés.
i7; Cs. k. 23. sz. katonakorház Zágráb
ig bán. A Hoff János-iéle maláta keszitmé- 
fl nyék, úgy a maláta kivonati sör mmt a 
gl maláta egészségi csokoládé, az üdülő bé
ta legeknél, valamint a hurut-, légzési- és

■ | emésztési bajokban szenvedőknél, mint
fl kitűnő erősítő gyógyszer hasuáiattott. A ■. I maiátatcsokoláde ig.-u ajánlható, úgy a •’ I betegekuél, mini az Udüiö.tnei a reggeli 
iga kave helyeit. 832—2—1

Dr. Kaiser, Dr. Ischitz,
líkj őrzs- és oszulyorvos. fu-torssorvos.

c Raktárak Szegeden: Kovács Albert gyógy- 
ezerésznél, Barcsai Károly gyógyszerésznél, Tóth Péter 
Péter, Lausevits és ötojkovits, Adán : Popo- 
Popovicz J. N., Csongrád: Thomka gyógysz., Félegy- 

| házán: özv llotferné gyógysz., Hmvásárheiyen ■ 
.| Beregi L., KokovayM., Kecskemét: Katona Zsigm. 

gyógysz., Makon: Kristófy Ferencz, Nagy Adolf
| gyógysz., Nagy-Kikindán : Brettner Ernő gyógysz., 
I Orosháza : Bruckner Lipót, Palóczy Lajos gyógysz,, 

53 Perjámos: Jochman Károly, Szabadka: Farkas József 
József, özv. Stojkovics Döme, Szentes: Pod- 

| Podhradszky Ferencz. gyógysz., Zentan: Kupkai Géza 
I Oéza gyógysz.. Zombor : Falkione Gusztáv.

60 legfelsőbb kitüntetés.
a inul D.Lvj ll ii < i h fi pH tfl TI

Az elismert liirü

hallás-olaj Iámat.
Dr. Schipek cs. kir. Il-od orvostól 
gyógyít minden nem veleszületett sü
ketséget; fülzug'ást, ftílSZII- 
lást, í'iilíolyást stb. több

nyire azonnal elhárítja.
Használati utasítással 1 írt 50 
ki II<1 k előre beküldése esetén 

kapható.

Löbl J. főraktárából
Wien, IX. Seegasse 8.

39—*—21

5326 sz. 243—2—1

Hirdetmény.
Szeged sz. kir. város tanácsa részéről köz

hírré tétetik, hogy a fehértói csatorna melletti 
úgynevezett kisbalatoni 32r>83/i2oo b°ld szikes te
rület, úgy a fehértó délnyugati sarkához közel, 
Almási János örök földje melletti 1^83 □-öl, és 
a Neszürj-hegyi útban készült uj kút szomszédsá
gában levő 2 hold szintén szikes területek, ka
szálás s egyedül juhokkali legeltetési használatra 
f. évi május hó l-iöl 1888. évi ápril hó végéig 
terjedő 3 évre a helyszinéu f. évi ápril hó 9-en 
d. előtt 9 órakor megtartandó árveresen tanácsi 
jóváhagyás fenntartásával haszonbérbe adatni 
fognak.

Miről bériem szándékozók azzal értesittet- 
nek, hogy fél évi haszonbér a helyszínén árverés
kor azonnal lefizetendő leend.

Szeged, i885. évi márczius hó 23-áu tartott 
tanácsülésből.

Szabados J.,
h. polgármester.

104/1885. B?ám. 253—1—1

Árverési hirdetmény.
Alólirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. 

t. ci. 102. §-a értelmében ezennel közhírré teszi, 
hogy a szegedi kir. járásbíróság 1578. számú vég
zése által a Szegedi Kézmüvesbank végrehajtató 
javára, Veisz József és társa e len 7400 frt
tőke, ennek 1885 évi január hó 3L-ik nap
jától számítandó 6% kamatai és eddig összesen 161 
frt 80 kr. perköltség követelés erejéig elrendelt ki
elégítési végrehajtás alkalmával biróilag lefog alt 
és 6394 frt 98 krra becsült vasáruk, szerszámok, 
sodronyok, szegek, vasedények, kályhák, stb.-böl 
álló ingóságok nyilvános árverés utján eladatnak.

Mely árverésnek az 1781 sz. kiküldést reu- 
delő végzés folytán a helyszínén, vagyis Kárá.z 
utczában levő üzletben leendő eszközlésére 1885 
évi ápril hó 3-ik és következő nap áuak d. e. 
9 órája határidőül kitüzetik és ahoz a veuni szán
dékozók ezeuuel oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
hogy az érintett ingóságok ezen árverésen az 1881. 
évi LX. t. ez. 107 §-a értelmében a legtöbbet 
Ígérőnek becBáron alul is eladatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881 
évi LX. t. ez. 108. § ábau megállapi.ott föltelelek 
szerint lesz kifizetendő.

Kelt Szegeden, 1885-ik év márcz. 21-ik napján.

Takács Károly,
kir birósági végrehajtó.

ő nagysága Csekefalvi Ilona
asszonyságnak

i lakik Kassán, föutcza 86. szám 
l alatt
Br szakképzettséggel és uagy tudománnyal összeállított Ieg- 
f Xitünőbb ternó kiszámítása dicséretre méltó, mely nem 

mathematikai kiszámításon alapszik, ö a jelenkor legna
gyobb mestere, azóta ahogy a lottó fenáll lottószámok 

I ÖMzeállitá.. által mégí^mX^^fTTvolt napfényre hozni mit ő; nyertünk az ö Unácsára az első betéteire:

. . W Ternót, Ternót, Tern<>‘
négy morvaországi lakos.

| Kisebb nyereményekbe részesültünk : , . .. . D __a
Tribucsck Ödön, Pirnitz 385, Strausz Ernst Hrotovitz, Ilanzlik J«no«, szabómester’

se., Frenczl Ferencz Morra-Trübau, Sekera Antal Prerau, templom-utcza 805. sz., ausz y y
nya-mrgye), Krausz Karolina Römerstadt 213. Sabata Ferencz Prerau, Moudra Vincze Proaznita kiraly-utcza. 30. 
Hausmann János takács F.ngelsberg, Fatka Mátyás kereskedő, Saratic Brünn mellett, Zohner K.roV Fncd and a 
morva folyó mellett, Kresta Johanna Freiberg, Michel József Römerstadt 85. Tranviczek Mór pékmester, Dedicz 
96 Viskóvá mellett, Essler Adolf asztalosmester, Würbentkal (Schlesiában), Brochaszka Antal Teplítz (Csehország), 
Prochazda Ferencz Drahan, Panizil Anna Hatchein 11. Olmütz mellett, l’ollak Zs.gmond tan.to Tarnau Ilar 1 Jó
zsef idb Siebenhöfen. Bárn mellett, Nesvadba Ferencz Zalniasovicz p. IIolcsov, haelilik lanny r“ • el * •
Svzboda Ferencz Babicz, Ke.e meHett, Rauskolb Káro!y Herlsdorf, Körinek Antal Mm nu. Horák Rég
iós Friede-k, Hoferek Vinczc Alsó-Vjozd 106, Kratochwill József Neudorf y8, Oslavan mel...t Nepras János 

I Briínn rendek-uteza 4, Skazel Ferencz pékmester I'rossnitz uriutcza 1. szám, Launcr lerencz Rcssitz pp erta- 
| lan Bausch 83, Stuzlik János Marchefich, Butscbovitz mellett Morvaországban.

Scheuir/ó^sef Nagy-Maros tégla-utcza 15, Kohlmayer Ferencz kárpitos Selmcczbánya, Poós Aedrás czi- 
I pész Aszód, Kazimir Ilona’Nyíregyháza, Gross Jákob vondéglös Beregszász. ^44*1^4^
I Kazár Mihály Ilebreczen bus-uteza 714. szám, Preisz Móritz asztalos N.-Kota, Faszka Irma Aszod, Dóm >al Jstván I Miskolcz tóLutcz 4. szám, Káinért Rezső kertész Budapest, VII. Istvánut 5. szám. Katona Lajosne Miskolcz Belgrad- 
I utcza 12. szám. yT Levelezésekre 3 darab 5 kros bélyeg beküldendő. _______________
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ui ÉRTESÍTÉS. I
Van szerencsém a n. é. közönséget tisztelettel értesíteni, hogy a | 

i Koczor-féle csídtömeiet meiYBítem I 
és a volt Koczor-féle üzlethelyiségben I

| egy fiólílíereskedésl nyilollam. i 
Midőn fióküzletemet a nagyérdemű közönség becses pártfo- j 

| gásába ajánlom és szives látogatását kérem, maradtam 
tisztelettel I

1 238_._2 Engel Jakab, i
az angyalhoz.

i KOHEIjJlRUSITÁS. !
Van szerencsém a t. közönségnek b. tudomására hozni, miszerint ] 

* saját termésű
< feliér és siller boraimat, j
i melyek az alsóvárosi társalgó egylet által rendezett idei borkiál-
i litáson első dijat és oklevelet nyertek, üvegekben és hor-

■ dókban fogom a mai naptól elárusítani.
Továbbá ajánlom

|1W“ bőr és pakrócz-
« kereskedésemben a legjobb bel és külföldi áruczikkeimet csizmadia,
< czipész és szíjgyártó valamint gazdálkodó urak részére.

Tisztelettel
í»-3-2 Mayer Béla,
í Kárász utcza és Dugonics-tér sarkán.

Üzlet áthelyezés.
Van szerencsém a n. é. közönség tudomására adni, hogy eddig a Kiss rf 

Dávid házban (Klauzál-tér) cs Kéry-féle házban (iskola-utcza)létezett 

kalap-, DDi-íival, öltöny- ás szöcsárn- | 
raktárakat egyesítve 159—*—14 L

helyeztem át, 17
s ez alkalommal minden e szakba vágó czikkekböl dúsan fölszereltem. £ 

A n. é. közönség b. pártfogását kérve, vagyok
mély tisztelettel 

Schlesinger S. | 
bizományos. £■'

Eredeti Singer varrógépek

Valódi csak

Neidlinger G-nél
Kárász-utcza, nj Maiár-fc

Eladás 1 frt heti 
részletek mellett, 

alapos oktatás ingyen.

5 évi jótállás.
Mindennemű ócska 

j varrógépek fizetés gya- 
>; 11 ánt átvállaltatnak.

Minden más varró
ul gépek, melyek itt má

soktól Singer név alatt 
árusittatnak, utánzót- 
t ak.

505—*—21

Értesítés.
A szegedi kőmives és ács 

ifjúsági egylet
f. évi 

ráegjdes’tegjiilésíl 

április hó 6-án
azaz liusvét másnapján fogja egy
leti helyiségében megtar’ani, melyre 
a nevezett egylet tagjai tisztelettel 
meghivatnak. 252—2—1

Szegeden, 1885. márcz. 28-án

elnökség által.

Cs.Mr. osztrák-magyar szabadalmazott I

Fo Fiigo ny »iti @ 11 “ a fe i @ k

Pótlék szalmazsákok és sodronybetétek helyett
tiszta tartós és jutányos, különösen alkalmas intézeteknek és kórházaknak. Nagyobb megrende-l 
léseknél, megfelelő árleengedés. A megrendeléseknél az ágy belső szélessége és hossza tudatandó, j 

Főraktár: BÉCS, 1. Maximilianstrasse 1.

A Pain-Expeller!
Tieznöt év alatt ezen régbevált háziszer- 
rel csuz, köszvény, stb.-nél elért szeren
csés gyógyeredmények kezeskednek arról, 
hogy egy beteg sem fogja megbánni, ha 
eme figyelmeztetés által egy kísérlet té
telre biratott. A legtöbb családnál már 
készletben, tartatik a valódi horgony-Pain-Expeller 
Expeller. Ara ezen szigorúan szolid ere
deti készítménynek igen mérsékelt, ugya
nis palaczkonkint 40 és 70 kr. nagyság 
szerint s a legtöbb gyógyszertárban kész
letben van. Hamisítvány kikerülése vé
gett, tessék a gyárijegyre „horgony“-ra 

figyelni.

Richter F. AD. és Társa, Bécs.
Főraktár 1038—5—4

Prágában az „arany oroszlán^ gyógy
szertárban, Niklasplatz 7.

Bécsvárosi sorsjegyekre....................... á frt 2.50 és bélyeg. 3.— I
Főnyeremény >£00,000 frt. Húzás április hó 1-én.

Magyar dijsorsjegyekre....................... egész 3 irt és bélyeg. 3.50 |
„ „ . . fél 1 frt 75 kr. és bélyeg 2.25

Főnyeremény 100,000 frt. Húzás április 15-én.

I Földhitelsorsjegyekre............................. á l frt és bélyeg. 1.50 |
Főnyeremény .^0,000 írt. Húzás április hó 15-én. |

| 191—8—9 Összesen . . 8 |
Mind a három egész darab együttvéve 7.25 bélyeggel együtt.

I % Wff 13® WT ül? kiadóhivatalának
A Mercur llto bank-és váltó-üzlete I

BUDAPESTEN
Dorottya-utoza 12. Politzer S. Dorottya-utcza 12. | 

| A „Mercur“ lapnak előfizetési ára egy évre 2 frt o é.

Tudósítás. I 
: Béri és társa francia MbszbI 

tudósítják a gyümölcsfakedvelőket, hogy mindenféle fajú I 
gyümölcsfával érkeztek Szegedre.

Nevezetesen: körte, alma, sárgabaraczk, szilva, I 
cseresznye, öszibaraczk, ribiszke, málna és i 
eperfákkal stb. Nagy választékban vannak rózsafáik, | 
köztök újdonságok, nagymennyiségű afrikai és ameri- | 
kai hagymásnövények, kerti és szobadiszitésiil, melyek « 
4 — 6 hónapig virágzanak.

Ausztrá'iai spárga ; mindenféle virágmagvak.

Mérsékelt árak. — Csak 8 napig.
I < raktár a hid-tilczáhan 4. sz. a. Iek
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Krausz Mórnál 
; az „arany w csizmához" i 

czimzett üzletben fc;; -'

.SZEGED EX. wH^^^Széchenyi-tér. JK
Pk Á K J E G Y Z JÉ K.

URAKNAK: {HÖLGYEKNEK:] ~~
1 pár czugos, erős vichs-bör (mun- 1 pár magas [czugos Eberlasztin LÉ

kás) czipö vastag talppal 3.20 czipö hegyes vagy széles forma 3 30
1 pár czugos finom vichs-bör he- _ 1 pár magas finom Eberlastin

gyes vagy széles forma. . . 4 50 szívbe vágott selyem czuggal 3 50
1 pár finom keztyü-bör betét és _ 1 pár finom ke8ztyübőr szívbe vá-
1 pár vichs-bör regatta hegyes vagy 1 pár kesztyabS” kgfejjel,’ gom-

1 pár^ zergebör regatta valódi an- p^r Eberlasztin regatta hegyes
1 pár keztyübör regatta sárga var- _ x p^fin^8 bőr^egatta magas ' '

Iiott . • . • \ „’ „ ‘ vagy alacson sarok . . . 2.80
1 pár pinczér-czipő, bőr, v. Éber- CJVT’TílWT'TmrKrw . P^r bázi czipö bőr vagy $

lastin hegyes vagy széles forma 2 50 w x XiXfcJM.x«A£.lkJ3iX.lK. Eberlasztin alacsony sarok . 1.20
1 pár gyermek-czipő kivágott..........................................50 kr.
1 pár gyermek-czipő czugos, bor vagy Eberlasztin 1 frt 20 kr.
1 pár gyermek-czipő gombos, bőr vagy Eberlasztin 1 frt 40 kr. £

i megrendelések utánvét mellett azonnal eszközöltetnek, nem tetszők bármikor becseréltetnek.

A tavasai idényre
Kapható legjobb gyártmányú

férfi-,női-éS|JAgyermek-dpők^^
légiutánvosabb árban

g®* Orvosi bizonylatok

„Margit”- 

GYÓGYFORRÁSRÓL.
Előnyös tulajdonsága valamennyi szikéleges vizek között, — vegyi alkatrészek szerencsés összetétele, 

kevés szabad szénsav, de gazdag, félig kötött szénsav tartalma.
Hm IfnrÓnwí Prínvnc egyetemi tanár és kir. tanácsos. Jó hatásúnak találtam a légutak és gyomor nyálk- 
Ul • l\Urdl!yi rriyjvb hártyáinak hurutos bántalmainál. A Seltersi-, Radeini-, Vichy- stb. vizektől külön
bözőbb csekélyebb szabad szénsav tartalmánál fogva, s azért a vérzések lehetőségénél, vagy a hol a vérkeringési 
szervek izgatásától kell tartani, a szénsavany dúsabb vizek fölött előnynyel bir.________________________
ílr ííphhfifdt I aine egyetemi tanár, Rókus-kórház igazgatója. Kiválóan jó hatásúnak bizonyult a légző-, 
U" ■ vt/LJlIdl vl L L.djuO emésztő- és vizelőszervek hurutos bántalmainál, oly annyira, hogy jelenleg rokon
alkatú más ásványvíz kórházunkban alig rendeltetik, — csekély szabad- szénsav tartalmánál fogva, oly esetekben is 
sikeresen alkalmazzuk, a melyekben a Seltersi-, Giesshübli-, Gleichenbergi-vizeknek használata határozottan káros volna. 
Qi* Mqlmi*O egyetemi tanár. Torok-, gége-, légcső- és bőrbetegségben igen jó, kiváló hatást pedig 
Mi ■ HdVI dili lllllU akkor gyakorolt, ha az említett szervek bántalmával rokon természetű gyomorbaj 
volt jelen.____________________________________________ _____ ______________________________________ __
r^|, Pnni* lmt*D egyetemi tanár. Gége-, tüdők-, gyomor, vizhólyag idült hurutját szintúgy oszlatja, mint a 
Ul. I UUl lllirU Seltersi, Gleichenbergi, Giesshübli. Előnye, hogy a betegek élvezettel iszszák, s hogy sem 
bevéve, sem belélegezve, a fejben vagy tüdőben nem okoz semmi vértorlódást. ___________________________
Rt* línflw tfnrnll/ egyetemi tanár. Légző, emésztő-szervek hurutos bántalmainál jó eredménynyel alkalmaztam 
Ul. IVüllj IxdlUiy Seltersi, Gleichenbergi, Giesshübli vizek fölött kisebb szénsav tartalmánál fogva előnnyel bir.

Ríirháe In^eof Rókus kórházi főorvos. Légcső-, emésztő-és vizelő-szervek hurutos bántalmainál bátran 
Ui . DdrUdo JUZSvT versenyez a külföldi szikéleges ásványvizekkel.

Rt* Pomhornoi’ klnnt'íl/ e§yet- tanár> udvari tanácsos. Légző-, emésztő-szervek idült hurutjainál tapasztalt 
U« ■ DdlíluUiyUr nülllllx eredmény bizonyítja, hogy gyógyhatásban teljesen azonos a Seltersi-, Giesshübli- 
és Vichy-vizekkel. ____________________ _________________________________________ _____________
Rr Rlinhnl/ András egyetemi tanár, udvari tanácsos. Összetétele és kellemes izénél fogva ajánlható alégző- 
U< • UUl/llvIk Ov és emésztő-szervek kórállapotainál.
jggT Ez idő szerint Európa legelső Görbersdorf kus gyógyintézet a „Margit“-forrásgyógy-
és leglátogatottabb tüdőbetegek klimati- hatásáról. — Sok oldalú legkedvezőbb
eredmények alapján, melyeket én gyógyintézetemben „a „Margit“-forrás gyógyvíz14 alkalmazása által a légutak idült 
hurutos bántalmainál tapasztaltam, hivatva érzem magamat ezen betegeim által kedvesen fogyasztott, és jól tűrt gyógy
vizet a legsürgősebben ajánlani.

Görbersdorf, 1879. márczius 18-án. Dr. Römpler Tódor.
JgÖF* Borral használva a legegészségesebb és legkellemesebb ital.

F
Kizárólagos  Édeskuty L.i ”>■ *•ndíari áSTányviz- 

főraktár .^^VLv/kxEK UL V V szállítónál Budapesten.
Úgyszintén kapható minden gyógyszertárban, füszerkereskedésben és vendéglőben.
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► A legkitűnőbb és legolcsóbb anyag gazda- 4 
sági telepek, legelők, gyümölcsöskertek, va- 4

daskertek, vasutak stb. bekerítéséhez.► ---------------------------------  4
> Felten és Guilleaume-féle 4

szabadalmazott

, a <5 é I ■ tüskés-, 
» k e r i t é s-s o d r o n y t <

100 és 250 métert tartalmazó gombolyagokban és pedig:
12 centiméternyi közökben befont tüskékkel f. méterenkint 6’/2 krért < 
6 71/n n rt n T) n z/2n

Kétszálu aczélsodronyt tüske nélkül
► 1OO métertől kezdve bármely méretben folyó méterenkint 

krért, továbbá a megerősítéshez szükséges horganyozott kettős 
aczélszegeket és a sodronyok kifeszitésére szolgáló feszítő

emeltyűt ajánlanak

► Kollerich Pál és fia <
csász. és királyi udvari szállítók

k BUDAPESTEN, IV. ter. Ferencz-JM-raM 21, szám. ,
Mintákkal, úgyszintén a kerítések felállítására vonat-

> kozó utasítással kívánatra készségesen szolgálunk. 4

Seflereden, 1885. Nyomatott Endrényi Lajos és társa könyvnyomdájában.ek
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